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ABSTRACT

Name : Mohamad Raihan Praba Tahir

NIM : 1926017

Faculty : Tarbiyah dan [lmu Keguruan

Study Program : Tadris Bahasa Inggris

Title : Profiling Students’ High-Frequency Vocabulary of Manado

State Institute of Islamic Studies (a Corpus Study)

This study investigates the high-frequency vocabulary profile of first-year students
at Institut Agama Islam Negeri Manado. Based on the research question, this study
aims to describe the lexical composition of first-year students' high-frequency
words by measuring the types and tokens produced in the vocabulary test. To
answer the research question, the researcher applied a quantitative research design
and utilized AntWordProfiler by Laurance Anthony as a medium to generate
statistical information from the vocabulary. Based on the analysis, they produced
1548 types and 9681 tokens. In addition, they showed proficiency in 1093 types of
high-frequency vocabulary in General Service List (GSL) 1 and 2, which have 7288
types in total. Based on the breakdown, they have 731 types in GSL 1, which
consists of 4114 types, and 362 in GSL 2, which consists of 3708 types. From these
findings, the study concluded that the high-frequency vocabulary coverage of the
first-year students was low. They only have about 15% of the types from GSL 1
and GSL 2 in total, with only about 18% of the types of vocabulary in GSL 1 and
about 10% in GSL 2.

Keywords: Corpus, Vocabulary, High-Frequency Words.
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ABSTRAK

Mohamad Raihan Praba Tahir. (2024). Profiling Students’ High-
Frequency Vocabulary of Manado State Institute of Islamic Studies (a Corpus
Study). Skripsi. Program Studi Tadris Bahasa Inggris. Fakultas Tarbiyah dan Iimu
Keguruan. Insititut Agama Islam Negeri Manado.

Penelitian ini menyelidiki profil kosakata berfrekuensi tinggi dari
mahasiswa baru di Institut Agama Islam Negeri Manado. Berdasarkan pertanyaan
penelitian, studi ini bertujuan untuk mendeskripsikan komposisi leksikal dari kata-
kata frekuensi tinggi mahasiswa baru dengan mengukur types dan tokens yang
dihasilkan dalam tes kosakata. Untuk menjawab pertanyaan penelitian, studi ini
menggunakan desain penelitian kuantitatif dan mengutilisasikan AntWordProfiler
oleh Laurance Anthony sebagai media untuk menghasilkan informasi statistik dari
kosakata. Berdasarkan hasil analisis, mereka menghasilkan 1548 types dan 9681
tokens. Selain itu, mereka menunjukkan kecakapan dalam 1093 types dari
kosakata frekuensi tinggi dalam General Service List (GSL) 1 dan 2 yang
memiliki 7288 types secara total. Berdasarkan pemecahannya, mereka memiliki
731 types di dalam GSL 1 yang terdiri atas 4114 types, dan 362 types dalam GSL
2 yang terdiri dari 3708 types. Dari temuan ini, hasil penelitian menyimpulkan
bahwa cakupan kosakata frekuensi tinggi dari mahasiswa baru tergolong rendah.
Mereka hanya memiliki sekitar 15% types dari GSL 1 dan GSL 2 secara total,
dengan hanya menguasai sekitar 18% types dari kosakata dalam GSL 1 dan
sekitar 10% dalam GSL 2.

Kata Kunci: Korpus, Kosakata, Kata-Kata Frekuensi Tinggi.
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CHAPTER |

INTRODUCTION

A. Research Background

The present study aims to examine the vocabulary knowledge of stu-
dents at Manado State Institute of Islamic Studies. For the significance, by ex-
amining the students’ vocabulary, this study seeks to provide valuable insights
and contribute to a deeper understanding of vocabulary profile of the students,
since vocabulary knowledge holds significance in learning English. For in-
stance, it serves as a fundamental pillar for fostering effective communication
and attaining overall linguistic proficiency as a comprehensive understanding
of vocabulary is essential for both effective communication skills and the pro-

cess of learning a second language.*

As additional significance, the findings of the research contribute to
curriculum and material development of English language learning at Manado
State Institute of Islamic Studies. The contribution to the curriculum and mate-
rial development by the findings of the present research is the in form of cor-
pus, compiled collection of authentic language.? From the corpus, the lecturers
of English language could understand the vocabulary knowledge of the stu-
dents. Hence, from the findings, the lecturers could design appropriate materi-
al and curriculum in the teaching and learning of English for the students. For
instance, the lecturers could provide suitable vocabulary lists, textbooks, and

learning that students need.

! Mofareh Algahtani, “the Importance of Vocabulary in Language Learning and How to
be Taught™, International Journal of Teaching and Education 3, no. 3 (2015): p. 22.

2 Lynne Flowerdew, Corpora and Language Education (London: Palgrave Macmillan,
2012), p. 3.



In addition, regarding to relevant verse of the noble Qur’an with the
present research, in fifth verse of ar-Rahman surah, Allah Subhanahu wa-

ta’ala says:
ot sl it

Translation: The Sun and the moon run on their fixed courses (exactly)
calculated with measured out stages for each (for reckoning).?

From the Religion Ministry of Indonesia, the Tahlili interpretation of
the verse is “Allah mentions that the sun and moon, which are among the larg-
est celestial bodies, revolve in their own precise orbits. As a result, seasonal
changes occur. By taking these changes into account, humans can manage ag-
riculture, trade, education, and other aspects of life.”* In the interpretation, Al-
lah arranges the occurrence of everything in the universe. Furthermore, Allah
measures the size, position, and rotation of the moon and the sun which results
in alternating night and day. Thus, by alternating time, Allah creates nighttime
for rest and daytime for work and provides easiness for humans in regulating

their activities.

Additionally, the meaning of this verse shares similarity with the pur-
pose of the present research. For instance, similar as mentioned before, by ex-
amining the students’ vocabulary at Manado State Institute of Islamic Studies,
the lecturers of English could measure the students’ strengths and weaknesses

of vocabulary knowledge. Thus, the lecturers could have easiness in providing

3 Muhammad Tagi-ud-Din al-Hilali and Muhammad Muhsin Khan, Translation of the
Meanings of the Noble Qur'an in the English Language (Madinah: King Fahd Complex for the
Printing of the Holy Qur'an, 2008), p. 730.

4 “Qur’an Kemenag,” the Qur’an Website of Indonesia Religion Ministry (Jakarta: Lajnah
Pentashihan Mushaf Al-Qur'an).
guran.kemenag.go.id/quran/per-ayat/surah/55?from=5&t0=78 (June 15, 2023)



specific and appropriate material and curriculum that the students need in the
learning for enhancing their linguistic abilities such as reading, writing, listen-

ing, and speaking.

In this context, to measure students' vocabulary, the utilization of Cor-
pus Linguistics stands out as a reliable and appropriate method. Corpus Lin-
guistics is a method to examine and draw conclusion of attested language use
such as written records and spoken recordings.®> Moreover, recent studies have
utilized Corpus Linguistics as the mean to vocabulary learning material devel-

opment as written in the previous studies of the present research.

Despite the plethora of findings in Corpus Linguistics research, there is
a notable gap. For instance, research in Corpus Linguistics examined text-
books in general, however study in learner’s corpora such as in a university
context were not studied extensively, especially at Manado State Institute of
Islamic Studies. Thus, the present research intends to fill the gap and adds new

insights into the current literature of Corpus Linguistics.
B. Research Limitations

The present research has certain limitations. First, the present research
focuses only on analyzing the high-frequency words of the students. Second,
the first and second of General Service List (GSL) by Michael West (1953)
which contain 2000 High-frequency word families are utilized as the high-
frequency words filter. Last, the data of the research are 209 test results by the
first semester students in the academic year of 2022/2023 of Manado State In-

stitute of Islamic Studies.

5> Tony McEnery and Costas Gabrielatos, “English Corpus Linguistics,” in Bas Aarts and
April McMahon, eds., the Handbook of English Linguistics (Oxford: Blackwell Publishing, 2006),
p. 34.



C. Research Question

The present study focuses to answer the following research question:
how is the students’ vocabulary profile of high-frequency words at Manado

State Institute of Islamic Studies?
D. Research Objective

In accordance with the research inquiry, this study aims to describe the
lexical compositions of students’ high-frequency words at Manado State Insti-

tute of Islamic Studies by examining the word types and tokens.
E. Significance of the Study

Given the intended research objective, this study anticipates generating
advantages in EFL, both theoretical and practical. The specific benefits of this

research encompass the following:

1. Theoretical Significance

a. To English Tutors of the Language Center

Profiling the vocabulary of students provides valuable insights
of their language proficiency that help the language tutors in tailoring
their teaching materials and curriculum to address the specific needs of
the students. For instance, by understanding the vocabulary gaps and
strengths of the students, the tutors can design targeted vocabulary in-

struction programs to enhance their overall language skills.
b. To Curriculum and Material Developers

The analysis of students' vocabulary through corpus profiling
contributes to curriculum development in EFL. It reveals the vocabu-

lary size and range of the students. This information can be utilized to



create appropriate vocabulary lists, textbooks, and teaching materials

that align with the students' linguistic abilities and goals.
c. To Learners

By profiling the vocabulary of students, the learners gain a
deeper understanding of their vocabulary strengths and weaknesses.
This knowledge empowers them to take ownership of their learning
process and make informed decisions regarding vocabulary acquisition
strategies. It encourages self-directed learning and allows students to
focus on the specific vocabulary areas that require improvement, lead-

ing to increased learner autonomy.

Practical Significance

a. To Corpus Linguistics Literature

This research contributes to the field of Corpus Linguistics by
applying its methodologies and techniques to investigate vocabulary
profiles of students. In addition, it demonstrates the practical applica-

tion of Corpus Linguistics in language education.
b. To Second Language Acquisition (SLA) Theory

The thesis provides empirical evidence regarding the vocabu-
lary acquisition patterns of students. It adds to the existing body of
knowledge in second language acquisition by examining the vocabu-
lary profiles of learners at a specific stage of their language learning
journey. This research can contribute to SLA theories and inform fu-

ture studies on vocabulary acquisition and development.



F. Definitions of Key Terms

1. Vocabulary

Vocabulary refers to all the words that a person knows and uses,

and all the words of a language.®
2. High Frequency Words

High frequency words are defined as the words that have large pro-

portions of coverage in both spoken and written language.’
3. Corpus

Corpus is defined as a large collection of written or spoken texts

that is used for language research.®
4. Token

Token is a counting unit for each word occurrence in a text, used

for frequency counting of words in corpus linguistics.®
5. Type

Type is a counting unit of each occurred word form in a text, used

as word frequency counting of corpus linguistics.*®

6 “Vocabulary,” Oxford Learner s Dictionary.
oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/vocabulary (June 6, 2023)

7 Paul Nation, Learning Vocabulary in Another Language (Cambridge: Cambridge
University Press, 2001), p. 11 & 13.

8 “Corpus,” Collins Dictionary.
collinsdictionary.com/dictionary/english/corpus (June 6, 2023)

® Vaclav Brezina, Statistics in Corpus Linguistics: A Practical Guide (Cambridge:
Cambridge University Press, 2018), p. 39.

10 Paul Nation, Learning Vocabulary in Another Language, p. 7.



CHAPTER II

REVIEWS OF RELATED LITERATURE

A. Vocabulary
1. Vocabulary Definition

Referenced from Cambridge Dictionary, vocabulary has three
meanings. First, vocabulary encompasses all words in a language. Second,
vocabulary terms to the words known or used by an individual. Last, it
pertains to the words used when discussing a specific subject.** In addi-
tion, vocabulary has the equal meaning with ‘lexis,” the words and mean-
ingful units of a language.'? All in all, vocabulary refers to every existing
word of a language, Further, vocabulary is the words that a person uses or
knows. In addition, vocabulary is used words in a specific subject. Last,
vocabulary shares similar meaning with ‘lexis’ which means language

words and meaningful unit.
2. Vocabulary Importance

In language learning, vocabulary plays an important role since the
central of communicative competence and second language acquisition is
vocabulary.'®* Moreover, second language learners are conscious of limita-
tions in vocabulary knowledge affect their ability to communicate in a tar-

get language.'* Thus, vocabulary forms the fundamental building block of

1 “Yocabulary,” Cambridge Dictionary.
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/vocabulary (June 30, 2023).

12 The ESRC Centre for Corpus Approaches to Social Science, Corpus Linguistics: Some
Key Terms (Lancaster: CASS, 2013), p. 6.

13 Mofareh Alqahtani, “the Importance of Vocabulary in Language Learning and How to
be Taught™, International Journal of Teaching and Education 3, no. 3 (2015): p. 22.

14 John Read, “Research in Teaching Vocabulary”, Annual Review of Applied 24, no. 7
(2004): p. 146.



language proficiency, as the essential foundation for learners to engage in
reading, listening, writing, and speaking.'® To conclude, the significance
of vocabulary in language learning is undeniable. As the core of commu-
nicative competence and second language acquisition, vocabulary. Further,
the awareness among the learners that limitations in vocabulary
knowledge impact their ability to communicate in the target language un-
derscores the importance of vocabulary. Thus, prioritizing vocabulary
learning is necessary for the learners to enhance their linguistic abilities.

3. Vocabulary Typology

Nation’s vocabulary classification is the main reference to classify
vocabulary in the present study. Nation classifies vocabulary into four
groups based on the frequency of occurrence. The following are the brief

explanations of the classification.
a. High-Frequency Words

High-frequency words are termed as the words that cover a
large proportion of used words in spoken and written language;
hence, high-frequency words occur in every use of the language.
For instance, General Service List (GSL) by Michael West (1953)
is a classic list of high frequency vocabulary that has 2,000 word
families.*® In short, high-frequency words are the essential building
blocks of language, appearing consistently in both spoken and writ-

ten communication.

15 Jack Richards and Will Renandya, Methodology in Language Teaching, (New York:
Cambridge University Press, 2002), p. 265.

16 Paul Nation, Learning Vocabulary in Another Language, p. 11 & 13.



b. Academic Words

Academic words are defined as frequently used words in
various kinds of academic texts. In other words, academic words
are necessary for the use of English in academic purposes.t’ Thus,
academic words are vital components for successful communica-

tion in English within academic context.
c. Technical Words

Technical words are related words of a text in a specific
subject. Thus, technical words differ from a subject to another sub-
ject.’® In essence, technical words serve as the language building

blocks within specific fields.
d. Low-frequency Words

Low-frequency words are infrequent words in a text. Thus,
low-frequency words take up a small portion in a text. For instance,
some moderate frequency words consist of low-frequency words.
Further, many proper names are low-frequency words.*® To sum,

Low-frequency words are rarely used words of language users.

In summary, high-frequency words are fundamental elements in
language, consistently present in both spoken and written communication.
Similarly, academic words play a crucial role in effective English commu-
nication within academic contexts. On the other hand, technical words

serve as essential building blocks within specific fields, reflecting the spe-

17 Paul Nation, Learning Vocabulary in Another Language, p. 12.
18 Paul Nation, Learning Vocabulary in Another Language, p. 12.

19 Paul Nation, Learning Vocabulary in Another Language, p. 19-20.
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cialized language of various subjects. Lastly, low-frequency words, being
infrequent and constituting a small portion of text, include some moderate-

ly used terms and numerous proper names.
4. Vocabulary Profiling

The word “profiling” refers to the act of collecting information of
something to give a description of it.?> Hence, combined with the word
‘vocabulary’, the term ‘vocabulary profiling’ is the construction of vo-
cabulary profile, the description of vocabulary related to level and cover-

age of words.
5. Vocabulary Counting

In the present study, token and type terms are used for counting vo-
cabulary. These terms are important since they are the basis to count and
determine vocabulary content.?! To elaborate further, a detailed explana-
tion of these terms follows.

a. Token

Token refers to every single word occurrence in a text.??
Thus, every word that occurs in a text is counted as 1 token. For in-
stance, this sentence, ‘I love you as you love me’ has 7 tokens.
From the sentence, each word occurrence is counted as 1 token
even though there are 2 words which occur 2 times, ‘you’ and

‘love’.

2 “Profiling,” Oxford Learner s Dictionary.
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/profiling (August 30, 2023).

2L Simbuka, Srifani. “The Islamic Religious Studies Technical Vocabulary (IRSTV): a
Corpus-Based Study to Inform Materials Development”, Dissertation (Bandung: Universitas
Pendidikan Indonesia School of Postgraduate Studies, 2019), p. 34.

22 Vaclav Brezina, Statistics in Corpus Linguistics: A Practical Guide, p. 39.
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b. Type

Type terms as every word form occurrence in a text. As an
example, in the previous sentence, ‘/ love you as you love me,’
there are 5 types of words which are ‘I’, ‘love’, ‘you’, ‘as’, and
‘me’. In this sentence, the words ‘love’ and ‘you’ occur two times
however they are counted as 1 type each. Thus, each same word in
a text is counted 1 type even though the occurrence of the words is
more than one.?

To conclude, token is the counting unit for each word in a text. Fur-
ther, type is the counting unit of each word form that occurs in a text. For
instance, in the sentence ‘I love you as you love me’, there are 7 tokens and

5 types of words.

B. Corpus Linguistics

1. Corpus Linguistics Definition

As an applied linguistics approach, Corpus Linguistics is a current
method for analyzing language.?* In the last few decades, Corpus Linguis-
tics enables to support empirical studies of language use that have general-
izability and validity of research findings.? Further, experts in the field de-
scribe that Corpus Linguistics is not a branch of linguistics or a linguistic

theory, but rather a methodology.?® In sum, Corpus Linguistics is a method

23 paul Nation, Learning Vocabulary in Another Language, p. 7.

24 Laurence Anthony, “a Critical Look at Software Tools in Corpus Linguistics”,
Linguistic Research 30, no. 2 (2013): p. 141.

% Douglas Biber, “Corpus-Based and Corpus-Driven Analyses of Language Variation and
Use,” in Bernd Heine and Heiko Narrog, eds., the Oxford Handbook of Linguistic Analysis, 2™
Edition (Oxford: Oxford University Press, 2015), p. 1.

2 Tony McEnery and Costas Gabrielatos, “English Corpus Linguistics, ” in Bas Aarts and
April McMahon, eds., the Handbook of English Linguistics, p. 34.
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for language analysis. Over recent decades, it has facilitated empirical ex-
aminations into language usage, contributing to research findings that pos-
sess broad applicability and research validity. Moreover, Corpus Linguis-
tics should be perceived not as a distinct linguistic field or theoretical

framework, but as a methodology.
2. Corpus Linguistics Characteristics

Corpus Linguistics has the following characteristics. First, Corpus
Linguistics analyses the natural texts of language, thus it is empirical. Sec-
ond, Corpus Linguistics utilizes computers and software to store, analyze,
and manage input and output data. Third, Corpus Linguistics analysis is
both quantitative and qualitative.?’In summary, Corpus Linguistics utilizes
empirical analysis by studying authentic language. Further, this methodol-
ogy employs computer technology for data storage, analysis, and man-
agement. In addition, Corpus Linguistics embraces both quantitative and
qualitative approaches in its analysis, although gquantitative one often takes

precedence in its studies and literature.
3. Corpus Definition and Use

As empirical the data of Corpus Linguistics, corpus is the collec-
tion of authentic spoken or written language which is compiled for a par-
ticular purpose.?® Essentially, the term “corpus” refers to any gathered col-
lection of texts that is used to study language use.?® Further, the purpose of

building a corpus is for describing and providing an explanation of lan-

27 Simbuka, Srifani. “The Islamic Religious Studies Technical Vocabulary (IRSTV): a

Corpus-Based Study to Inform Materials Development”, Dissertation, p. 14.

p. 1.

28 |ynne Flowerdew, Corpora and Language Education, p. 3.

2% Martin Weisser, Practical Corpus Linguistics (Chichester: John Wiley and Sons, 2016),
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guage structure and use.®® In conclusion, corpus is the collections of natu-
ral spoken or written language for language research. The term corpus en-
compasses any compilation texts utilized to study language use. Addition-
ally, the primary aim behind constructing a corpus is to describe and offer

insights related to the structure and use of a language.
4. Typology of Corpus

Corpora can be categorized into three groups as grouped by Weiser.
Synchronic and diachronic corpora, general and specific corpora, and stat-
ic and dynamic corpora. The following discussions provide in-depth and

detailed explanations of each corpus category.
a. Synchronic & Diachronic Corpora

Synchronic corpora, designed to represent contemporary
languages, are distinguished from diachronic corpora. Diachronic
corpora are specifically created to document languages that have
become obsolete historically. Another notable contrast between
these two corpus types lies in their data sources. Synchronic corpo-
ra are compiled from the data of presently spoken languages. In
contrast, diachronic corpora utilize data from historical or ancient
languages, such as "Shakespeare's English.” These corpora typical-
ly include outdated words, words with antiquated spelling, or char-
acters that are unfamiliar and have fallen out of use in contempo-

rary texts. 3!

3% Simbuka, Srifani. “The Islamic Religious Studies Technical Vocabulary (IRSTV): a
Corpus-Based Study to Inform Materials Development”, Dissertation, p. 16.

31 Srifani Simbuka et al., “What’s Out There? A Literature Study on the Typology of
English Corpora and Their Contribution to ELT”, Proceeding AISELT 3, no. 3 (2019): p. 280.
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b. General & Specific Corpora

Weisser (2016) additionally categorizes corpora based on
their intended purposes, distinguishing between general and do-
main-specific corpora. General corpora encompass a wide range of
language varieties, modes, and text genres, aiming to be repre-
sentative of the entire language. Consequently, a single corpus
from this category can be utilized in multiple research endeavors
addressing diverse objectives. In contrast, domain-specific corpora,
also known as field-specific corpora, often focus on specific lin-

guistic variations, modes, or genres.*?
c. Static & Dynamic Corpora

Concerning the adaptability of corpora in expanding their
size, Weisser (2016) differentiates between static and dynamic cor-
pora. The key distinctions between these subtypes of corpora are
related to the timeframe employed in data collection and their size.
dynamic corpora are built based on a specific sampling frame and
gradually expand to include more texts over time at a particular
moment. Dynamic corpora are designed to accurately reflect the
language they represent. Consequently, the sizes of this corpora
tend to grow over time, whereas the size of static corpora remains

fixed. The changes in dynamic corpora are anticipated as they are

32 Srifani Simbuka et al., “What’s Out There? A Literature Study on the Typology of
English Corpora and Their Contribution to ELT”, p. 283.
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intended to continually mirror, or monitor, the dynamic shifts in the

language they portray.*

C. Previous Studies

This section aims to explore a series of relevant previous studies that
share similarities in the research topic and methodology of the present study.
By examining these studies, the researcher places the present study within the
broader scholarly discourse and pinpoints the gap in the existing literature of
corpus study. In addition, by drawing upon the following relevant studies, the

researcher justifies the need for the present study.

To begin with, Simbuka (2019) in her dissertation titled “the Islamic
Religious Studies Technical Vocabulary (IRSTV): a Corpus-Based Study to
Inform Materials Development,” developed the Technical Vocabulary of Is-
lamic Religious Studies (IRSTV) to cater to the specific requirements of first-
year English language learners enrolled in Indonesian Islamic tertiary educa-
tion. The aim of the study was to compile a comprehensive list of word types
extracted from five key sub-disciplines within Islamic Religious Studies
(IRS), namely the science of Qur'an, the science of Hadiths, Islamic law and
jurisprudence, Islamic philosophy, and theology, as well as Islamic mysticism
theology, which are commonly taught in Indonesian Islamic universities and
colleges. Drawing upon the corpus of Islamic Religious Studies Textbooks
(CIRSTIISI), which encompassed 18,058-word types and 305,701 tokens,
Simbuka identified 262-word types (equivalent to 239 lemmas) within the

IRSTV list that were deemed essential for English as a Foreign Language

3 Srifani Simbuka et al., “What’s Out There? A Literature Study on the Typology of
English Corpora and Their Contribution to ELT”, p. 284-285.
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(EFL) students studying at Indonesian Islamic universities, state institutes, and

colleges to acquire.

Further, Rozaqg (2019) conducted an undergraduate thesis titled "Cor-
pus Analysis of Academic Vocabulary in Students' Thesis Proposals at the
English Teacher Education Department of UIN Sunan Ampel Surabaya.” The
study employed a quantitative method to analyze the use of academic words in
the thesis proposals of seventh-semester students during the 2018/2019 aca-
demic year, using the AntWordProfiler app. The researcher utilized Coxhead's
Academic Vocabulary List as the measurement instrument of academic words
in the application. The findings revealed a high usage of academic vocabulary
by the students. Approximately 11.92% of the 66,419 running words consisted
of academic word tokens. Therefore, the students' work can be categorized as
academic writing. Furthermore, the significance of this study lies in its contri-
bution to understanding the students' proficiency in using academic vocabu-
lary in their academic writing, which could have implications for language in-

struction and curriculum development.

Furthermore, Novi (2021) conducted an undergraduate thesis entitled
“Learners' Corpora in Students' Blogs of English Writing.” The study em-
ployed a quantitative corpus analysis to examine the writing of five interna-
tional students’ blogs. In this study, the researcher used AntConc software to
analyze and categorize word classes, including nouns, adjectives, adverbs,
verbs, interjections, conjunctions, pronouns, prepositions, auxiliaries, and the
verb "be." In the findings, the results revealed that the students produced 731
words and 2667 tokens. Furthermore, the findings of this research contribute
to existing theories on learner’s corpora and enhance the understanding of the

variability in learners' use of the English language.
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Moreover, Asnidar (2021) conducted a study titled "Profiling the Vo-
cabulary of English Coursebooks Used in ELT for Non-English Majors at Ma-
nado State Islamic Institute: A Corpus-Based Study" to examine the vocabu-
lary coverage and word types based on Nation's typology of vocabulary in
three English coursebooks at Manado State Institute of Islamic Studies. The
study employed a quantitative descriptive design and utilized AntWordProfiler
to gather statistical and frequency information on the vocabulary present in the
coursebooks. Further, the results indicate that the three coursebooks contain a
total of 63,130 tokens and 5,290-word types. From the tokens and types, High-
Frequency words comprise 87.76% of the tokens and 55.16% of the word
types, emphasizing their prominence and significance within the coursebooks.
In addition, the study identifies 6.17% of the words as Academic words, indi-
cating the presence of specialized vocabulary relevant to academic contexts.
Furthermore, 6.07% of the words are categorized as Low-Frequency words.
Thus, the study's findings have implications for curriculum design and English
language teaching practices at Manado State Institute of Islamic Studies. For
instance, by understanding the vocabulary composition of the coursebooks,
educators can make informed decisions about the selection and prioritization

of vocabulary to enhance students' language learning experience.

Last, in a study conducted by Khasanah (2021) entitled "a Corpus
Study of English Vocabulary in Textbooks Constructed by the English Teacher
Forum of Junior High School in Tuban," a corpus-based analysis was conduct-
ed to investigate the vocabulary used in five textbooks created by the English
teacher forum of Junior High School in Tuban. The study utilized AntWord-
Profiler and found a total of 82,918 tokens and 6,669 types in the textbooks.

Among these, high-frequency words such as nouns, verbs, and determiners
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were the most frequently used. Additionally, the study identified 282 academic
word families, which accounted for 2.51% of the tokens. Hence, the research
provides teachers with the vocabulary that needs to be taught to students based

on the textbooks to meet the curriculum expectations.

Further, based on previous related studies, the research employed a
Corpus Linguistics approach in their research design. This common method-
ology involves analyzing large collections of written or spoken texts for lan-
guage analysis, with a specific focus on investigating vocabulary-related as-
pects such as usage, composition, profiling, or analysis. In addition, these
studies aim to inform language teaching and learning practices, including ma-
terials development, curriculum design, and understanding learners' vocabu-
lary needs. Despite the plethora of findings in this area, there is a notable gap
in the literature of corpus linguistics. For instance, much research in Corpus
Linguistics examined textbooks in general, however learners’ corpora such as
in a university context were not studied extensively, especially at Manado
State Institute of Islamic Studies. Thus, the present research aims to address
the gap and provides new insights into the current literature of Corpus Lin-

guistics.



CHAPTER Il

RESEARCH METHODOLOGY

A. Research Design

The present research implemented quantitative research design to ad-
dress the research question. In corpus study, the design is the common meth-
odology as an approach.3* For instance, to rank frequency of vocabulary, the

design is mostly applied.*®
B. Research Setting

The present research took place at the Language Centre of Manado
State Institute of Islamic Studies. Since, the Language Centre has the data of

the students’ vocabulary in the form of test results.
C. Research Data

The researcher used secondary data, a type of data that is compiled and
publicized by others,®® taken from the Language Center which were the vo-
cabulary test results of pre-tests in the language matriculation program in the
academic year of 2022/2023. There were more than 500 data in total; however,
only 209 test results were utilized due to a significant amount of missing data
and some students did not complete the test. In addition, the researcher used
these data since the type of learning approach, genre/text-based approach, in

Indonesia has not changed and the scope of this research is high-frequency

3 Paul Baker et al., “Sketching Muslims: a Corpus Driven Analysis of Representations

Around the Word ‘Muslim’ in the British Press 1998-2009”, Applied Linguistics 34, no. 3 (2013):
p. 258.

% Asnidar. “Profiling the Vocabulary of English Coursebooks Used in ELT for Non-

English Majors at Manado State Islamic Institute: Corpus-Based Study”, Undergraduate Thesis
(Manado: Fakultas Tarbiyah dan llmu Keguruan IAIN Manado, 2021), p. 23.

3% Almasdi Syahza, Metodologi Penelitian (Pekanbaru: UR Press, 2021), p. 90.
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words which occur frequently in written language; hence, the analysis result

might be identical in the academic year of 2024/2025.
D. Research Instrument

The researcher utilized AntWordProfiler by Laurence Anthony as the
research instrument. This program allows its users to generate the statistic and
frequency of vocabulary in a corpus, compares the corpus with a set of vocab-
ulary level list based on research, and provides coverage of each vocabulary

level in a corpus to profile vocabulary.®’
E. Data Collection Technique

The researcher used documentation, the act of collecting research data
by recording the data.*® The researcher collected the test results by scanning
and converting the test results into digital format, files since AntWordProfiler
requires digital data to analyze the data. Below are the examples of test result

and the converted one.

.f‘“;\ KEMENTERIAN AGAMA REPUBLIK INDONESIA
) INSTITUT AGAMA ISLAW NEGERI MANAD:
N UNIT PENGEMBANGAN BAHASA S

i cousin parents fathar moth. *

Fil  Edit  View

Auntie cousin parents
father mother brother
sister clan cashier
headmaster nurse
administration staff
lecturer airport
P crossroads side
o university headquarters
——— duty subjects text books

3.1 Real Data Example 3.2 Converted Data Example

37 Laurance Anthony, AntWordProfiler (Windows, Macintosh OS X, and Linux).
https://www.laurenceanthony.net/software/antwordprofiler/releases/AntWordProfiler141/help.pdf
(7 July 2023), p. 1-2.

3 Hardani et. al., Metode Penelitian Kualitatif & Kuantitatif (Yogyakarta: Pustaka limu,
2020), p. 149.
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F. Procedures of Analyzing the Data
There are several procedures to analyze the data with AntWordProfiler.
The following are the steps.
1. First is opening the program, by pressing HH + Q then type
“AntWordProfiler” then click the program.
2. Upload the converted data into the program by clicking “Choose” (See
figure 3.3) in “User File(s)” and search the converted data then click it.

The following is the interface of AntWordProfiler.

#® AntWordProfiler 1.5.1w (Windows) 2021 = O *
File Edit Settings Help

User File(s) Choose View Results Clear Progress

Level List(s) Choose View Clear

1_gsl_1st_1000.bet
2_gel_2nd_1000.tet
3_awl 570.tet

Output Settings Sort Settings

Statistics Sort Level 1 frequency ~
[CJ Word Types Sort Level 2 |word ~
Word Groups (Families) Batch Process

[J Include complete frequency list 0O No

) Include words in user file(s) but not in level list(s) () Yes

] Include words in level list(s) but not in user file(s)

Start Exit

3.3 AntWordProfiler Interface
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3. Remove the default academic vocabulary filter of the app, AWL_570
since the present research only focused on analyzing the High-
frequency words, by clicking the AWL then click on “clear”. In
addition, Michael’s GSL (1953), is the default High-frequency
vocabulary filter in the app. Figure 3.4 shows the section of Level List.

vocabulary filter section.

Level List(s) Choose View Clear

1_gsl_1st_1000 txt
2_gsl 2nd_1000.tet
3_awl 570 txt

‘Output Settings Sort Settings
Statistics Sort Level 1 frequency
) Word Types Sort Level 2 |word ~
Word Groups (Families) Batch Process
[CJ Include complete frequency list © No
[ Include words in user file(s) but not in level list(s) () Yes
[ Include words in level list{s) but not in user file(s)
Start Exit

3.4 User Level Lists of Vocabulary

4. After that, before starting the analysis, click the check boxes of
“statistics”, “word types”, “complete frequency list” and “include
words in user file(s) but not in level list” for generating the statistic
information of words based on checked check boxes. In addition, in
this step, the researcher did not include word group (families) and the
complete statistic information of types and tokens of GSL in level list
since the present research only aims to analyze the user files by using
the GSL as the vocabulary filter. Thus, the research does not check the
word group and words in level list(s) check boxes. The 3.5 figure

shows the check boxes section.
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@ AntWordProfiler 151w (Windows) 2021 = [u] x
File Edit Settings Help
UserFile(s) = Choose View Clear Results  Clear progress [N
Example.txt Loading level lists... =
Finished loading level lists
Loading user files...

Finished loading user files
Creating lexical profile...
Finished creating lexical profile

File name: C:/Users/ASUS/Documents/Research/Profiling the Freshman Sty
Number of lines: 1

Number of types: 101

Number of tokens: 101

Level list 1: 1_gs|_1st_1000.txt
Number of types: 4114
Number of groups (families): 998

Level list 2: 2_gs|_2nd_1000 txt
Number of types: 3708
Number of groups (families): 988

LevelList(s)  Choose View Clear
"1_gsl_1st_1000 et Statistics
b gel 2nd_ 1000t LEVEL FILE  TOKEN TOKEN% CUMTOKEN% TYPE TYPE% CUMT
T 1 1_gsl 1st_1000.txt 53 5248 5248 53 5248 5248
2 2 gsi_2nd 1000.txt 2120797327 21 2079 7327
0 - 27 2673 100 27 2673 100
TOTAL: 101 101 100
Output Settings Sorffsettings
Statistics Sorfllevel 1 | frequency ~
Word Types Sortflevel 2 |word ~
[[J Word Greups (Families) Batdl Process
Include complete frequency list o
Include words in user file(s) but not in level list(s) O fs
[0 Include words in level list(s) but not in user file(s)

Exit

3.5 Check Boxes of AntWordProfiler

5. Then, press the start below the check boxes. After that, the results were
shown on the “Results” section, on the right. The result consisted of
statistical information of the data. The information included types and
tokens based on the checked boxes for profiling vocabulary of the
converted data. The following figures show an example of converted
data analysis results based on “statistics”, “word types”, “complete

frequency list” and “include words in user file(s) but not in level list”.

Statistics

LEVEL FILE TOKEN TOKEMN% CUMTOKEN% TYPE TYPE% CUMTYPE% GROUP GROUP% CUMGROUP%
1 1_gs|_1st_1000.txt 53 5248 5248 &3 5248 5248 82 52.00 &2

2 2_gsl_2nd_1000txt 21 20.7973.27 24 2079 73T A 21.00 73

0 - 27 26.73 100 27 2673 100 27 27.00 100

TOTAL: 101 101 100

Table of ranges: Types
Types  MNo. of Files
101 1

Table of ranges: Groups
Groups  No. of Files
‘73 1

3.6 Statistics Result Example of Converted Data by AntWordProfile
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Ty_.rpes Found In Base List 1 Types Found In Base List 2
File name: 1_gsl_1st_1000.txt File name: 2_gs|_2nd_1000.txt
Type Range Fre uf_1

bﬁuty 1 ? 1 1 17 Type Range Freg uf 1
believe 1 1 1 bag 1 1 1
books 1 1 1 belt 1 1 1
brother 1 1 1 bicycle 1 1 1
car 1 1 1 birthday 1 1 1
circle 1 1 1 chair 1 1 1
class 1 1 1 clothes 1 1 1
colour ] ] ] cousin 1 1 1
cover :

director 1 1 1| gtamond 1 1 1
door 1 1 1

down 1 1 1 lazy 1 1 1
duty 1 1 1 nurse 1 1 1
enough 1 1 1 parents 1 1 1
eye 1 1 1 sand 1 1 1
father 1 1 1 shirt 1 1 1
fine 1 1 1 shoes 1 1 1
flower 1 1 1 sick 1 1 1
food 1 ! ! skit 1 1 1
fiend 1 ! ! staffl 1 1 1
ot ! ! ! tall 1 1 1
gold 1 1 1

happy 1 1 1 ugly _ 1 1 1
heaven 1 1 1 worship 1 1 1

3.7 The Example Lists of High-Frequency words in the Converted Data

Those are the steps to analyze the data with AntWordProfiler.
Furthermore, the procedures were utilized with 209 pre-test results of the
students to profile their vocabulary. After analyzing the vocabulary, the

researcher described in detail the findings in the next chapter.

G. Research Procedures
To address the research questions, the following procedures were

conducted by the researcher.

1. Collecting the data of research in Language Center of IAIN
Manado.

2. Converting the data into electronic data using Notepad app

3. Opening the AntWordProfiler

4. Uploading the converted research data in the application.
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Removing the default academic vocabulary filter (AWL) since the
present research only aims to analyze high-frequency words, by
using the default high-frequency vocabulary filter, GSL.

. Clicking all check boxes to show complete statistical information.

. Analyzing the research data using AntWordProfiler by clicking the
“start” button.

Describing the vocabulary profile of the students.



CHAPTER 1V

RESEARCH FINDINGS AND DISCUSSION

A. Findings

Based on the analysis result, this research unveils the extent of stu-

dents' vocabulary mastery and its coverage within GSL 1 and GSL 2. The find-

ings show that the students generated a total of 9681 tokens and 1584 types.

Below is the of the analysis result in form of a table; additionally, the follow-

ing discussions explain in depth and detail related to the findings.

FILE | TOKEN |TOKEN%|CUMTOKEN%Y% | TYPE | TYPE% | CUMTYPE%
GSL1 5870 60.63 60.63 731 47.19 47.19
GSL 2 2557 26.41 87.04 362 23.37 70.56
NON

GSL 1254 12.95 99.99 456 29.44 100

TOTAL | 9681 1584

Table 4.1. Analysis Result of Students’ Vocabulary by AntWordProfiler

Table 4.1 presents the information related to the analysis results by

AntWordProfiler, specifically detailing the vocabulary coverage by the stu-

dents. The “FILE” column lists the categories of vocabulary. The “TOKEN”

column displays the total number of tokens in each category. The “TOKEN%"”

column shows the coverage percentage of tokens of overall token count. The

"CUMTOKEN%" column denotes the cumulative percentage of tokens of

each category. Similarly, the “TYPE” column represents the total number of

types. Furthermore, the “TYPE%” and “CUMTYPE” columns provide details

of the total of type coverage percentage and the cumulative percentage of each

category.
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Based on the first row of table 4.1, in GSL 1, the students have 5870
tokens, representing 60.63% of the total tokens. In addition, there are 731
types covered by them, constituting 47.19% of overall types. On the second
row, in GSL 2, the students cover 2557 tokens, accounting for 26.41% of
overall tokens. In term of types, the students’ coverage is 362 types, making
up 23.37% of the total types. Lastly, the third row of the presents non GSL
words that the students addressed. There are 1254 tokens, corresponding to
12.95% of overall tokens, and 456 types, contributing to 29.44% of total types,

in this category.
B. Discussion

Based on the findings, the results inferred that the students’ vocabulary
coverage of high-frequency words is considered low. From the combined
types amount of both GSL that is consisted of 7288 types, there are only 1093
types that the students covered. In simpler terms, the students addressed ap-
proximately 15% for the word lists. Thus, it becomes apparent that the stu-

dents have low number of vocabulary mastery in GSL 1 and GSL 2.

Commencing with the analysis of vocabulary coverage for the first
GSL, it is observed that the students have a total amount of 731-word types
within the GSL 1, a comprehensive list comprising 4114 types. This signifies a
relatively modest coverage, as the students encompassed approximately 18%
of the word types present in GSL 1. In addition, table 4.2 shows the top 25
words that the students have in GSL 1; the complete list of the students’ vo-

cabulary coverage in GSL 1 is in appendix 1.
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Rank Word-Types Freguency
1 book 161
2 table 124
3 door 119
4 hand 103
&) you 91
6 black 85
7 blue 80
8 car 77
9 white 71
10 red 68
11 teacher 66
12 water 65
13 dog 63
14 eyes 59
15 green 59
16 window 59
17 house 57
18 flower 54
19 school 54
20 class 51
21 fish 51
22 good 50
23 beautiful 48
24 home 46
25 sun 42

Table 4.2. Top 25 Frequent Words of the Students in GSL 1

Furthermore, the analysis of words coverage for the second GSL re-

veals that the students cover 362-word types within this lexical domain that

consists of 3708 types of words. This indicates a notable but limited coverage

since the students addressed approximately 10% of the word types present in

GSL 2. Essentially, it is evident that the students’ vocabulary range within the

second GSL is narrow. Table 4.3 displays the top 25 words which the students

cover in GSL 2; in addition, the complete vocabulary coverage table of GSL 2

by the students is in appendix 2.
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Rank Word-Types Frequency
1 bag 106
2 chair 103
3 pen 90
4 hair 78
5 shoes 77
6 cat 73
7 lamp 69
8 yellow 58
9 nose 55
10 shirt 55
11 apple 53
12 phone 46
13 pencil 43
14 pink 39
15 angry 35
16 clock 32
17 chicken 31
18 key 29
19 rain 29
20 hospital 28
21 sad 28
22 uncle 27
23 cow 25
24 finger 24
25 Purple 24

Table 4.3. Top 25 Frequent Words of the Students in GSL 2

Thus, with an overall inclusion of just 15% from a combined lexicon

of in both GSLs, the students exhibit a low level of proficiency in high-

frequency words. The specific analyses of GSL 1 and GSL 2 further empha-

size this notion, with modest coverage at approximately 18% and 10% of word

types, respectively. Henceforth, these findings lead to certain implications

based on theories, previous studies, and vocabulary learning.
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To begin with, building upon Read's theory that highlights the pivotal
role of vocabulary as fundamental blocks of language, the findings underscore
the critical importance of vocabulary proficiency. The observed low vocabu-
lary coverage among students suggests a potential barrier to their comprehen-
sion of concepts and texts; as Read's theory posits, a deficiency in vocabulary
may contribute to difficulties in understanding larger linguistic structures such
as sentences, paragraphs, and texts.3® Therefore, addressing and enhancing
students' vocabulary mastery becomes crucial for fostering improved reading

comprehension and linguistic competence.

In addition, based on Nation's theory, high-frequency words encompass
a significant portion of the words encountered in both spoken and written lan-
guage, appearing across various contexts and language usages; thus, the sig-
nificance of this category of words is substantial.’ In the findings, the ob-
served low coverage of high-frequency words among students implies a poten-
tial limitation in their language proficiency. Thus, addressing this deficiency
becomes imperative for enhancing overall language competence and facilitat-

ing better communication skills in various language uses.

Furthermore, the present study findings correlate with the other re-
search findings such as by Simbuka (2019). In the context of Islamic Religious
Studies (IRS) in Indonesian Islamic State Institutes (IISI), there are 234,922
tokens from the total existed words, covering 76.85% of the total running
words and 4,520 word types (25.03% of the total word types) belonged to

high-frequency words of both GSL 1 & GSL 2, in five major sub-disciplines

3 John Read, Assessing Vocabulary, (United Kingdom: Cambridge University Press,
2000), p. 1.

40 Paul Nation, Learning Vocabulary in Another Language, p. 13.
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of IRS such as Islamic Philosophy and Theology, the Science of Qur'an, Is-
lamic Law and Jurisprudence, the Science of Hadith, and Islamic Mysticism
Theology.** On the other hand, the students only covered approximately 15%
of GSLs. Consequently, the students might face challenges in fully compre-
hending complex religious texts and expressing nuanced theological concepts,
potentially limiting their ability to engage deeply with the broader academic

discourse within Islamic Religious Studies.

Similarly, research by Asnidar (2021) and Simbuka & Nagauleng
(2021), note that four English for Specific Purpose (ESP) textbooks utilized in
various schools of Manado State Institute of Islamic Studies contain sufficient
high-frequency vocabulary, encompassing 84.14% of the high-frequency
words listed in the GSL.*> Considering the present research revealing a low
coverage of high-frequency words among students, this alignment raises criti-
cal concerns. The disparity between the vocabulary emphasized in the ELT
textbooks and the actual vocabulary mastery of the students suggests a poten-
tial disadvantage. The students, having a vocabulary coverage of only 15%,
may encounter challenges in comprehending and utilizing the high-frequency
words extensively present in the ESP textbooks. This discrepancy underscores
the need for a targeted approach in ELT. For instance, language tutor of the
language center must focus on building students’ vocabulary of GSL and post-
pone teaching specific vocabulary such as Islamic Religious Studies Technical

Vocabulary (IRSTV) by Simbuka (2019).

#1 Srifani Simbuka et al., “a Corpus-Based Study on the Technical Vocabulary of Islamic
Religious Studies”, TEFLIN Journal 30, no. 1 (2019): p. 58-59.

42 Srifani Simbuka and Andi M. Nagauleng, “a Corpus-Informed Materials Evaluation of

EFL Textbooks and Teachers’ Generated Materials in Indonesian Islamic Univesities”, al-Ishlah:
Jurnal Pendidikan 13, no. 3 (2021): p.1
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Moreover, as another research implication, utilizing corpus research
findings, such as in the present study, as a reference of learning material is
supported by several studies. For instance, research by Tosun and Sofu (2023)
investigated the considerable potential of utilization pedagogical corpora in
enhancing the vocabulary acquisition of beginner leaners. Based on their find-
ings, the results of vocabulary tests in this study indicated that students who
engaged with the corpora performed better than those who underwent conven-
tional vocabulary instruction in both the post-test and delayed post-test as-
sessments. Furthermore, they also expressed an increased awareness of vari-
ous aspects of words, including part-of-speech information, diverse meanings

and usages, lexicon-grammatical structures, and collocations.*®

In addition to the benefits of using corpus research findings, another
research by Paker and Ozcan (2017) assessed the effective of corpus-based
material for enhancing vocabulary learning. In their findings, a comparison of
post-test scores between experimental and control groups showed a statistical-
ly significant difference, with the experimental group outperforming the con-
trol group. Hence, it can be asserted that the use of corpus-based vocabulary

materials is more effective compared to traditional textbooks or dictionaries.**

To add more, a study by Elsherbini and Ali (2017) examined the posi-
tive impacts of corpus-based activities in enhancing students’ grammar and
vocabulary. The study involved two groups of 104 freshmen enrolled in a

business English course at Sadat Academy for Management Sciences in Egypt,

43 Sibel Tosun and Hatice Sofu, “the Effectiveness Data-Driven Vocabulary Learning:
Hands-on Concordancing through a Pedagogical Corpus”, Journal of Language and Education 9,
no. 3 (2023): p. 176.

4 Turan Paker and Yeliz Ozcan, “the Effectiveness of Using Corpus-Based Materials in
Vocabulary Teaching”, International Journal of Language Academy 5, no. 1 (2017): p. 71.
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with 54 students in the experimental group and 50 in the control group. Over
an 11-week period, the experimental group received training in corpus usage
and engaged in corpus-based activities, while the control group relied solely
on the course book for instruction. Then, their findings revealed a significant
improvement in the experimental group, with higher post-test scores than pre-
test scores. Additionally, the experimental group outperformed the control

group in post-test scores for both grammar and vocabulary.*

Last, the findings of this study imply the accumulation of subpar lan-
guage learning of schools in North Sulawesi. Even though the students have
English as an obligatory subject in elementary school, junior high school, and
senior high school level, their vocabulary proficiency is at low level. Thus,
this opens further investigation for other researchers to find out the causes of
this shortfall, and results in language tutors in university to work hard for cop-

ing the students’ inadequacy.

All in all, the low proficiency level of the high frequency vocabulary
by the students leads to several implications. First, the discrepancies between
high frequency vocabulary and the students’ actual mastery that suggest a po-
tential disadvantage such as limitation in fully comprehending the texts. Sec-
ond, the findings inform the language tutors of the language centers related to
students’ high frequency vocabulary coverage. Third, the findings unveil the
accumulation of poor language learning in North Sulawesi schools is, prompt-
ing further research into the causes and the effort of the tutors to address stu-

dents’ shortfall.

4 Saneia Elsherbini and Amira Ali, “the Effects of Corpus-Based Activities on EFL
University Students’ Grammar and Vocabulary and Their Attitudes toward Corpus”, Journal of
Research in Curriculum, Instruction and Education Technology 3, no. 1 (2017): p. 1.



CHAPTER V

CONCLUSION

A. Conclusion

The present research meticulously examined the high frequency words
of the students at Manado State Institute of Islamic Studies. This study inves-
tigated the extent of tokens and types of high-frequency vocabulary that the
students have. The researcher utilized AntWordProfiler by Laurence Anthony
to analyze and generate the statistical information of vocabulary coverage by
the students. Based on the findings, the students produced 5870 tokens be-
longed and 731 types that belong to GSL 1, 2557 tokens and 362 belonging to
GSL 2, and 1254 token and 456 types considered as non GSL. Hence, the re-
sults reveal that the students have a low level of high frequency vocabulary
proficiency since they only cover 18% of words in GSL 1 which consists 4114
types and 10% words in GSL 2 that has 3708 types. In total inclusion, the stu-
dents’ coverage of combined GSL 1 and GSL 2 words is 15%, which exhibits

modest level of vocabulary coverage.
B. Suggestions

This section provides targeted suggestions derived from the findings of
the study. Furthermore, these academically oriented suggestions aim not only
to bridge the identified gaps in high-frequency vocabulary proficiency but to
offer tangible pathways for the refinement of pedagogical approaches, curricu-
lum development, and future research initiatives. Specifically, the following
points are suggestions for language tutors, the language center, the students,

and researchers.

34
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1. For Language Tutors of the Language Center

To start with, for the tutors, they should design and implement tar-
geted vocabulary instruction strategies that address the identified gaps in
high-frequency word proficiency based on the research findings. By de-
veloping lesson plans focused on improving specific areas of lower profi-
ciency, the lecturers can tailor their teaching based on the needs of their

students.

2. For the Language Center

The language center should consider revising and enhancing the
English language curriculum by integrating targeted vocabulary learning
goals. Additionally, updating teaching materials to align with the specific
needs of students will contribute to a more effective language learning en-

vironment.

3. For the Students

To the students, it is hope that they learn the English lesson in class
by the campus with diligent and consistency to enhance their proficiency

of the language use throughout their education pursuit.

4. For Researchers

Researchers should conduct follow-up research, to explore a
broader range of vocabulary beyond high-frequency words, such as inves-
tigating the proficiency of students in specialized and academic vocabu-
lary, and the causes of modest coverage level of vocabulary by the stu-

dents.



BIBLIOGRAPHY

Algahtani, Mofareh. “The Importance of Vocabulary in Language Learning and
How to be Taught”. International Journal of Teaching and Education 3, no.
3 (2015): pp. 21-34.

Anike and Chinelo. “Digitization in Research for Cultural, Commercial, and
Scientific Development”. American Based Research Journal 6, no. 2
(2017): pp. 1-5.

3

Anthony, Laurance. “a Critical Look at Software Tools in Corpus Linguistics”.
Linguistic Research 30, no. 2 (2013): pp. 141-161.

Anthony, Laurance. AntWordProfiler (Windows, Macintosh OS X, and Linux).
https://www.laurenceanthony.net/software/antwordprofiler/releases/AntWo
rdProfiler141/help.pdf (7 July 2023).

Asnidar. “Profiling the Vocabulary of English Coursebooks Used in ELT for Non-
English Majors at Manado State Islamic Institute: Corpus-Based Study”.
Undergraduate Thesis. Manado: Fakultas Tarbiyah dan llmu Keguruan
IAIN Manado, 2021.

Azizah, Novi. “Learners Corpora in Students’ Blog of English Writing in
International High School Thesis”. Undergraduate Thesis. Surabaya:
Faculty of Tarbiyah and Teacher Training of UIN Sunan Ampel Surabaya,
2021.

Biber, Douglas. “Corpus-Based and Corpus-Driven Analyses of Language
Variation and Use,” in Bernd Heine and Heiko Narrog, eds. the Oxford
Handbook of Linguistic Analysis. 2nd Edition. Oxford: Oxford University
Press, 2015.

Brezina, Vaclav. Statistics in Corpus Linguistics: A Practical Guide. Cambridge:
Cambridge University Press, 2018.

Flowerdew, Lynne. Corpora and Language Education. London: Palgrave
Macmillan, 2012,

Hardani et. al., Metode Penelitian Kualitatif & Kuantitatif. Yogyakarta: Pustaka
[Imu, 2020.

Khasanah, Siti. “a Corpus Study of English Vocabulary in Teachers Constructed
Textbook by English Teacher Forum of Junior High School in Tuban”.
Undergraduate Thesis. Surabaya: Faculty of Tarbiyah and Teacher
Training of UIN Sunan Ampel Surabaya, 2021.

Mahmudi, Rozaq. “Corpus Analysis of Academic Vocabulary in Students’ Thesis
Proposal at English Teacher Education Department of UIN Sunan Ampel
Surabaya”. Undergraduate Thesis. Faculty of Tarbiyah and Teacher
Training of UIN Sunan Ampel Surabaya, 2019.

McEnery and Costas, “English Corpus Linguistics,” in Bas Aarts and April
McMahon, eds. the Handbook of English Linguistics. Oxford: Blackwell
Publishing, 2006.

Muhammad and Khan, Translation of the Meanings of the Noble Qur'an in the
English Language. Madinah: King Fahd Complex for the Printing of the
Holy Qur'an, 2008.

36



37

Nation, Paul. Learning Vocabulary in Another Language. Cambridge: Cambridge
University Press, 2001.

Paker, Turan and Ozcan, Yeliz. “the Effectiveness of Using Corpus-Based
Materials in Vocabulary Teaching”. International Journal of Language
Academy 5, no. 1 (2017): pp. 62-88.

Paul Baker et al. “Sketching Muslims: a Corpus Driven Analysis of
Representations Around the Word ‘Muslim’ in the British Press 1998-
2009”. Applied Linguistics 34, no. 3 (2013): pp. 255-278.

Read, John. “Research in Teaching Vocabulary”. Annual Review of Applied 24, no.
7 (2004): pp. 146-161.

Richards and Renandya, Methodology in Language Teaching. New York:
Cambridge University Press, 2002.

Tosun, Sibel and Sofu, Hatice. “the Effectiveness Data-Driven \ocabulary

Learning: Hands-on Concordancing through a Pedagogical Corpus”.
Journal of Language and Education 9, no. 3 (2023): pp. 176-190.

Elsherbinin, Saneia and Ali, Amira. “the Effects of Corpus-Based Activities on
EFL University Students’ Grammar and Vocabulary and Their Attitudes
toward Corpus”. Journal of Research in Curriculum, Instruction and
Education Technology 3, no. 1 (2017): pp. 133-161.

Simbuka, Srifani. “a Corpus-Based Study on the Technical Vocabulary of Islamic
Religious Studies”. TEFLIN Journal 30, no. 1 (2019): pp. 47-66.

Simbuka, Srifani. and Nagauleng, Andi. “a Corpus-Informed Materials Evaluation
of EFL Textbooks and Teachers’ Generated Materials in Indonesian
Islamic Univesities”. al-Ishlah: Jurnal Pendidikan 13, no. 3 (2021): pp.
2489-2500.

Simbuka, Srifani. “The Islamic Religious Studies Technical Vocabulary (IRSTV):
a Corpus-Based Study to Inform Materials Development”. Dissertation.
Bandung: Universitas Pendidikan Indonesia School of Postgraduate
Studies, 2019.

Simbuka, Srifani. “What’s Out There? A Literature Study on the Typology of
English Corpora and Their Contribution to ELT”. Proceeding AISELT 3,
no. 3 (2019): pp. 278-289.

Syahza, Almasdi. Metodologi Penelitian. Pekanbaru: UR Press, 2021.

The ESRC Centre for Corpus Approaches to Social Science. Corpus Linguistics:
Some Key Terms. Lancaster: CASS, 2013.

Weisser, Martin. Practical Corpus Linguistics. Chichester: John Wiley and Sons,
2016.

“Corpus.” Collins Dictionary.
https://www.collinsdictionary.com/dictionary/english/corpus
(6 June 2023).

“Freshman”. Cambridge Dictionary.
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/freshman
(21 May 2023).

“Profiling,” Oxford Learner s Dictionary.
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/profiling
(30 August 2023).



38

“Qur’an Kemenag.” the Qur'an Website of Indonesia Religion Ministry , Jakarta:
Lajnah Pentashihan Mushaf Al-Qur‘an.
https://quran.kemenag.go.id/quran/per-ayat/surah/55?from=5&t0=78
(15 June 2023).

“Vocabulary.” Casmbridge Dictionary.
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/vocabulary
(30 June 2023).

“Vocabulary”. Oxford Learner s Dictionary.
https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/definition/english/vocabulary
(6 June 2023).



APPENDICES

39



APPENDIX 1

Students’ High-Frequency Words Coverage of GSL 1 Table

Rank Word-Types Frequency
1 book 161
2 table 124
3 door 119
4 hand 103
5 you 91
6 black 85
7 blue 80
8 car 77
9 white 71
10 red 68
11 teacher 66
12 water 65
13 | dog 63
14 eyes 59
15 | green 59
16 window 59
17 house 57
18 flower 54
19 school 54
20 | class ol
21 fish 51
22 good 50
23 beautiful 48
24 home 46
25 sun 42
26 eye 41
27 paper 40
28 | 38
29 drink 37
30 love 37
31 ring 37
32 eat 36
33 moon 36
34 night 36
35 father 34
36 sleep 34
37 morning 32
38 milk 31
39 mother 30
40 room 30

40




41

41 Lips 29
42 What 29
43 face 28
44 fire 28
45 floor 28
46 food 28
47 money 28
48 mouth 28
49 | sky 28
50 tree 28
51 friend 27
52 open 26
53 run 26
54 ear 25
55 head 25
56 | why 25
57 day 24
58 ball 23
59 bird 23
60 happy 23
61 long 23
62 number 23
63 see 23
64 air 22
65 family 22
66 | glass 22
67 go 22
68 no 22
69 we 22
70 windows 21
71 back 20
72 fly 20
73 hot 20
74 now 20
75 close 19
76 star 19
77 student 19
78 new 18
79 people 18
80 read 18
81 she 18
82 short 18
83 sister 18
84 time 18
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85 wall 18
86 watch 18
87 write 18
88 he 17
89 how 17
90 up 17
91 who 17
92 and 16
93 brother 16
94 city 16
95 cry 16
96 me 16
97 song 16
98 | they 16
99 when 16
100 | qgirl 15
101 | one 15
102 | sea 15
103 | smile 15
104 | where 15
105 | year 15
106 | bad 14
107 | color 14
108 | dark 14
109 | doctor 14
110 | like 14
111 | look 14
112 | walk 14
113 | big 13
114 | cloud 13
115 | dream 13
116 | dress 13
117 | help 13
118 |in 13
119 | light 13
120 | man 13
121 | month 13
122 | mountain 13
123 | reading 13
124 | right 13
125 |sing 13
126 | yes 13
127 | child 12
128 | drawing 12
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129 | follow 12
130 | from 12
131 | left 12
132 | play 12
133 | story 12
134 | women 12
135 | work 12
136 | boy 11
137 | buy 11
138 | call 11
139 | eqg 11
140 | glasses 11
141 | god 11
142 | horse 11
143 | husband 11
144 | know 11
145 | life 11
146 | name 11
147 | study 11
148 | wife 11
149 | animal 10
150 | bed 10
151 | do 10
152 | friends 10
153 | human 10
154 | picture 10
155 | salt 10
156 | three 10
157 | world 10
158 | writing 10
159 | alone 9
160 | board 9
161 | body 9
162 | can 9
163 | colour 9
164 | down 9
165 | garden 9
166 | gold 9
167 | heart 9
168 | last 9
169 | library 9
170 | my 9
171 | not 9
172 | sit 9
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173 | son 9
174 | speak 9
175 | talk 9
176 |to 9
177 | two 9
178 | wait 9
179 | woman 9
180 | because 8
181 | drive 8
182 | game 8
183 | little 8
184 | married 8
185 | office 8
186 | street 8
187 | after 7
188 | always 7
189 | building 7
190 | care /
191 | four 7
192 | hard 7
193 | listen 7
194 | many 7
195 | marker 7
196 | mine 7
197 | out 7
198 | ruler 7
199 | singing 7
200 | six 7
201 | speaking 7
202 | start 7
203 | ten 7
204 | today 7
205 | welcome 7
206 | wood 7
207 | answer 6
208 | bedroom 6
209 | fast 6
210 | five 6
211 | for 6
212 | have 6
213 | just 6
214 | later 6
215 | lie 6
216 | music 6
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217 | nine 6
218 | old 6
219 | seven 6
220 | singer 6
221 | soft 6
222 | stand 6
223 | take 6
224 | touch 6
225 | train 6
226 | university 6
227 | with 6
228 | word 6
229 | about 5
230 | am 5
231 | are 5
232 | army 5
233 | before 5
234 | blood 5
235 | boat 5
236 | box 5
237 | bread 5
238 | children 5
239 | come 5
240 | country 5
241 | cut 5
242 | daughter 5
243 | easy 5
244 | eight 5
245 | first 5
246 | fresh 5
247 | give 5
248 | is 5
249 | it 5
250 | king 5
251 | live 5
252 | living 5
253 | market 5
254 | meet 5
255 | note 5
256 | party 5
257 | pretty 5
258 | say 5
259 | small 5
260 | snow 5
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261 | stop &)
262 | strong 5
263 | sunday 5
264 | sweet 5
265 | wind 5
266 | young 5
267 | again 4
268 | animals 4
269 | break 4
270 | cold 4
271 | colors 4
272 | driver 4
273 | ears 4
274 | end 4
275 | everything 4
276 | example 4
277 | feel 4
278 | fine 4
279 | fishing 4
280 | flowers 4
281 | friendly 4
282 | here 4
283 | hope 4
284 | iron 4
285 | kind 4
286 | language 4
287 | laugh 4
288 | leader 4
289 | maybe 4
290 | miss 4
291 | myself 4
292 | our 4
293 | person 4
294 | promise 4
295 | queen 4
296 | religion 4
297 | ride 4
298 | ship 4
299 | someone 4
300 | store 4
301 | tell 4
302 | this 4
303 | true 4
304 | try 4
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305 | under 4
306 |us 4
307 | winter 4
308 | your 4
309 |all 3
310 | art 3
311 | bear 3
312 | beauty 3
313 | behind 3
314 | bring 3
315 | build 3
316 | castle 3
317 | church 3
318 | done 3
319 | earth 3
320 | eleven 3
321 | everyday 3
322 | fall 3
323 | famous 3
324 | finish 3
325 | forest 3
326 | friday 3
327 | future 3
328 | gift 3
329 | him 3
330 | introduction 3
331 | lake 3
332 | law 3
333 | listening 3
334 | lost 3
335 | make 3
336 | minute 3
337 | minutes 3
338 | monday 3
339 | much 3
340 | north 3
341 | off 3
342 | oil 3
343 | pay 3
344 | place 3
345 | please 3
346 | power 3
347 | present 3
348 | question 3
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349 | real 3
350 | road 3
351 | save 3
352 | saw 3
353 | shoulder 3
354 | size 3
355 | soldier 3
356 | speed 3
357 | stay 3
358 | step 3
359 | surprise 3
360 | think 3
361 | together 3
362 | voice 3
363 | way 3
364 | week 3
365 | without 3
366 | wonderful 3
367 | wrong 3
368 | accept 2
369 | action 2
370 | actor 2
371 | add 2
372 | address 2
373 | adventure 2
374 | arm 2
375 | ask 2
376 | asking 2
377 | bank 2
378 | basic 2
379 | be 2
380 | begin 2
381 | better 2
382 | bright 2
383 | but 2
384 | calling 2
385 | change 2
386 | circle 2
387 | could 2
388 | course 2
389 | dead 2
390 | dear 2
391 | eating 2
392 | ending 2
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393 | enemy 2
394 | english 2
395 | enough 2
396 | evening 2
397 | everyone 2
398 | exercise 2
399 | explain 2
400 | fail 2
401 | farmer 2
402 | following 2
403 | free 2
404 | front 2
405 | games 2
406 | going 2
407 | great 2
408 | hands 2
409 | heaven 2
410 | her 2
411 | high 2
412 | hold 2
413 | hour 2
414 | hours 2
415 | hundred 2
416 | if 2
417 | kingdom 2
418 | lawyer 2
419 | learn 2
420 | learning 2
421 | liar 2
422 | line 2
423 | lip 2
424 | low 2
425 | may 2
426 | meaning 2
427 | men 2
428 | near 2
429 | need 2
430 | newspaper 2
431 | of 2
432 | on 2
433 | only 2
434 | opinion 2
435 | or 2
436 | page 2
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437 | peace 2
438 | permission 2
439 | pictures 2
440 | playing 2
441 | president 2
442 | price 2
443 | problem 2
444 | public 2
445 | ready 2
446 | really 2
447 | remember 2
448 | rich 2
449 | rings 2
450 | rock 2
451 | rose 2
452 | saturday 2
453 | seat 2
454 | secretary 2
455 | seller 2
456 | send 2
457 | should 2
458 | silver 2
459 | sleepy 2
460 | somebody 2
461 | something 2
462 | sound 2
463 | station 2
464 | stone 2
465 | sure 2
466 | sword 2
467 | that 2
468 | their 2
469 | them 2
470 | thing 2
471 | thinking 2
472 | throw 2
473 | travel 2
474 | turn 2
475 | twelve 2
476 | village 2
477 | waiting 2
478 | walking 2
479 | want 2
480 | will 2
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481 | win 2
482 | windy 2
483 | wise 2
484 | wish 2
485 | working 2
486 | years 2
487 | yesterday 2
488 | yours 2
489 |a 1
490 | accepted 1
491 across 1
492 | age 1
493 | agree 1
494 | allow 1
495 | along 1
496 | anything 1
497 arms 1
498 | artist 1
499 | at 1
500 | attack 1
501 | august 1
502 | become 1
503 | believe 1
504 | believing 1
505 | belong 1
506 | below 1
507 | best 1
508 | between 1
509 | beyond 1
510 | birds 1
511 | boarding 1
512 | born 1
513 | boys 1
514 | business 1
515 | by 1
516 | captain 1
517 | careful 1
518 cars 1
519 | case 1
520 cause 1
521 | charge 1
522 | clear 1
523 | closed 1
524 | clouds 1
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525 | college 1
526 | colours 1
527 | corn 1
528 | cover 1
529 | cross 1
530 | crown 1
531 | crying 1
532 | currently 1
533 | dad 1
534 | daily 1
535 | danger 1
536 | days 1
537 | death 1
538 | december 1
539 | decide 1
540 | deep 1
541 | desert 1
542 | deserts 1
543 | development 1
544 | die 1
545 | died 1
546 | different 1
547 | disrespect 1
548 | draw 1
549 | driving 1
550 | drop 1
551 | drunk 1
552 | dry 1
553 | dryer 1
554 | east 1
555 | enjoy 1
556 | every 1
557 | expensive 1
558 | experience 1
559 | fact 1
560 | far 1
561 | favorite 1
562 | fear 1
563 | february 1
564 | field 1
565 | fight 1
566 | fighter 1
567 | finishing 1
568 | fix 1
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569 | flying 1
570 | followers 1
571 | force 1
572 | forests 1
573 | form 1
574 | found 1
575 | freedom 1
576 | friendship 1
577 | get 1
578 | goddess 1
579 | ground 1
580 | group 1
581 | grow 1
582 | hearing 1
583 | hers 1
584 | hill 1
585 | his 1
586 | history 1
587 | homes 1
588 | houses 1
589 | important 1
590 | independence 1
591 | independent 1
592 | industry 1
593 | interest 1
594 | introduce 1
595 |its 1
596 | itself 1
597 | january 1
598 | join 1
599 | joints 1
600 | july 1
601 | june 1
602 | Kkill 1
603 | knowledge 1
604 | land 1
605 | landing 1
606 | latter 1
607 | laughing 1
608 | lead 1
609 | leave 1
610 | less 1
611 | let 1
612 | letter 1
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613 | lose 1
614 | loss 1
615 | machine 1
616 | made 1
617 | march 1
618 | mark 1
619 | master 1
620 | material 1
621 | mean 1
622 | member 1
623 | memory 1
624 | middle 1
625 | might 1
626 | mines 1
627 | minister 1
628 | months 1
629 | mountains 1
630 | move 1
631 | movement 1
632 | must 1
633 | never 1
634 | next 1
635 | notes 1
636 | nothing 1
637 | october 1
638 | ours 1
639 | over 1
640 | paint 1
641 | past 1
642 | paying 1
643 | plan 1
644 | plant 1
645 | plants 1
646 | poor 1
647 | position 1
648 | post 1
649 | proof 1
650 | pull 1
651 | put 1
652 | recording 1
653 | relation 1
654 | relationship 1
655 | reply 1
656 | rider 1
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657 | ringing 1
658 | rule 1
659 | rules 1
660 | running 1
661 | safe 1
662 | sailor 1
663 | saying 1
664 | scene 1
665 | science 1
666 | seasons 1
667 | second 1
668 | secret 1
669 | seen 1
670 | servant 1
671 | setting 1
672 | shadow 1
673 | shake 1
674 | share 1
675 | shine 1
676 | show 1
677 | side 1
678 | silent 1
679 | simple 1
680 | single 1
681 | sir 1
682 | sleeping 1
683 | so 1
684 | social 1
685 | society 1
686 | some 1
687 | sometime 1
688 | soul 1
689 | space 1
690 | speech 1
691 | stars 1
692 | starting 1
693 | stories 1
694 | strange 1
695 | stranger 1
696 | summer 1
697 | sunny 1
698 | sunshine 1
699 | talking 1
700 | tear 1
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701 | telling 1
702 | test 1
703 | theirs 1
704 | there 1
705 | times 1
706 | too 1
707 | town 1
708 | traveling 1
709 | trust 1
710 | tuesday 1
711 | twenty 1
712 | type 1
713 | typing 1
714 | understand 1
715 | use 1
716 | view 1
717 | visit 1
718 | watching 1
719 | wave 1
720 | waves 1
721 | wear 1
722 | wearing 1
723 | weekend 1
724 | west 1
725 | which 1
726 | wild 1
727 | winner 1
728 | wooden 1
729 | words 1
730 | worker 1




APPENDIX 2

Students’ High-Frequency Words Coverage of GSL 2 Table

Rank Word-Types Frequency
1 bag 106
2 chair 103
3 pen 90
4 hair 78
5 shoes 77
6 cat 73
7 lamp 69
8 yellow 58
9 nose 55

10 | t-shirt 55
11 apple 53
12 phone 46
13 pencil 43
14 pink 39
15 | angry 35
16 | clock 32
17 chicken 31
18 key 29
19 rain 29
20 | hospital 28
21 sad 28
22 uncle 27
23 cow 25
24 | finger 24
25 purple 24
26 | cool 23
27 | fruit 22
28 sugar 22
29 bottle 21
30 | cooking 21
31 pig 21
32 elephant 20
33 grandfather 20
34 police 20
35 rice 20
36 brown 19
37 grandmother 19
38 sick 19
39 thank 19
40 hungry 17

57
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41 tea 16
42 teeth 16
43 afternoon 15
44 shoe 15
45 duck 14
46 foot 14
47 mouse 14
48 spoon 14
49 umbrella 14
50 monkey 13
51 snake 13
52 ugly 13
53 camera 12
54 hat 11
55 orange 11
56 rabbit 11
57 sorry 11
58 tall 11
59 tooth 11
60 wash 11
61 cook 10
62 plate 10
63 | airplane 9
64 clothes 9
65 dance 9
66 ice 9
67 kitchen 9
68 knife 9
69 baby 8
70 bus 8
71 butter 8
72 card 8
73 clean 8
74 | jump 8
75 lazy 8
76 nail 8
77 plane 8
78 soap 8
79 | stupid 8
80 brain 7
81 cake 7
82 grandma 7
83 sand 7
84 skin 7




59

85 tired 7
86 brush 6
87 fat 6
88 | flag 6
89 grass 6
90 nails 6
91 parents 6
92 roof 6
93 | sheep 6
94 shopping 6
95 | smoking 6
96 tomorrow 6
97 towel 6
98 chairs 5
99 coffee 5
100 | dirty 5
101 | fork 5
102 | goat &)
103 | holiday 5
104 | neck 5
105 | nice 5
106 | perfect S
107 | shower 5
108 | skirt 5
109 | slow 5
110 | translate 5
111 | wake 5
112 | bone 4
113 | cheese 4
114 | cup 4
115 | desk 4
116 | dinner 4
117 | fan 4
118 | football 4
119 | fun 4
120 | grandpa 4
121 | hate 4
122 | humble 4
123 | ink 4
124 | lonely 4
125 | lunch 4
126 | park 4
127 | pray 4
128 | swim 4




60

129 | swimming 4
130 | tonight 4
131 | angle 3
132 | attention 3
133 | bags 3
134 | begging 3
135 | bicycle 3
136 | birthday 3
137 | borrow 3
138 | bow 3
139 | cleaning 3
140 | clever 3
141 | curtain 3
142 | diamond 3
143 | fruits 3
144 | island 3
145 | kick 3
146 | knee 3
147 | leg 3
148 | nurse 3
149 | rope 3
150 | smoke 3
151 | socks 3
152 | soup 3
153 | thin 3
154 | tongue 3
155 | absent 2
156 | accuse 2
157 | advice 2
158 | arrow 2
159 | bath 2
160 | beans 2
161 | beg 2
162 | belt 2
163 | blind 2
164 | bowl 2
165 | bucket 2
166 | busy 2
167 | calm 2
168 | cap 2
169 | chalk 2
170 | cheating 2
171 | climb 2
172 | comb 2
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173 | confused 2
174 | congratulations 2
175 | cream 2
176 | curtains 2
177 | dancer 2
178 | deer 2
179 | devil 2
180 | fried 2
181 | handle 2
182 | healthy 2
183 | hotel 2
184 | imagine 2
185 | kiss 2
186 | ladder 2
187 | lamps 2
188 | manager 2
189 | map 2
190 | pain 2
191 | pan 2
192 | pause 2
193 | pens 2
194 | pool 2
195 | push 2
196 | restaurant 2
197 | screen 2
198 | shop 2
199 | stomach 2
200 | storm 2
201 | sweat 2
202 | tower 2
203 | veil 2
204 | verb 2
205 | wine 2
206 | worry 2
207 | admire 1
208 | afraid 1
209 | anger 1
210 | anxiety 1
211 | apologize 1
212 | arched 1
213 | aunty 1
214 | autumn 1
215 | awake 1
216 | axe 1
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217 | basket 1
218 | beard 1
219 | beast 1
220 | beat 1
221 | behave 1
222 | birth 1
223 | boll 1
224 | bones 1
225 | brave 1
226 | breakfast 1
227 | breath 1
228 | brick 1
229 | camping 1
230 | caves 1
231 | chain 1
232 | cheat 1
233 | chest 1
234 | coat 1
235 | collection 1
236 | complain 1
237 | confess 1
238 | connect 1
239 | connection 1
240 | copy 1
241 | correction 1
242 | crash 1
243 | criminal 1
244 | crush 1
245 | curse 1
246 | dancing 1
247 | debt 1
248 | deserve 1
249 | dining 1
250 | dirt 1
251 | disgusted 1
252 | electricity 1
253 | empty 1
254 | false 1
255 | fault 1
256 | film 1
257 | fingers 1
258 | flash 1
259 | flood 1
260 | frame 1
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261 | frying 1
262 | funny 1
263 | grateful 1
264 | grey 1
265 | guessing 1
266 | gun 1
267 | hairs 1
268 | hammer 1
269 | healing 1
270 | hiding 1
271 | hotels 1
272 | hurt 1
273 | imagination 1
274 | information 1
275 | insect 1
276 | invite 1
277 | jealous 1
278 | juice 1
279 | keys 1
280 | knees 1
281 | leaf 1
282 | legs 1
283 | lesson 1
284 | list 1
285 | lock 1
286 | luck 1
287 | mad 1
288 | male 1
289 | managing 1
290 | mat 1
291 | meal 1
292 | meat 1
293 | melt 1
294 | message 1
295 | messages 1
296 | minerals 1
297 | motion 1
298 | nephew 1
299 | niece 1
300 | noun 1
301 | ocean 1
302 | passenger 1
303 | paste 1
304 | patient 1
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305 | pet 1
306 | pin 1
307 | pipes 1
308 | poison 1
309 | polite 1
310 | powder 1
311 | practice 1
312 | prayer 1
313 | praying 1
314 | prisoner 1
315 | quick 1
316 | quickly 1
317 | rabbits 1
318 | rat 1
319 | remind 1
320 | request 1
321 | ripe 1
322 | robbers 1
323 | scissors 1
324 | search 1
325 | seed 1
326 | self 1
327 | sheet 1
328 | shirts 1
329 | shock 1
330 | shout 1
331 |silk 1
332 | sink 1
333 | skills 1
334 | slip 1
335 | smooth 1
336 | sock 1
337 | spell 1
338 | sport 1
339 | staff 1
340 | steam 1
341 | straight 1
342 | taste 1
343 | taxi 1
344 | thief 1
345 | ticket 1
346 | tidy 1
347 | tie 1
348 | tools 1
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349 | toy 1
350 | trip 1
351 | universe 1
352 | upset 1
353 | warm 1
354 | washing 1
355 | weapon 1
356 | weather 1
357 | whip 1
358 | whistle 1
359 | wings 1
360 | woke 1
361 | worm 1

1

362

ZEero




APPENDIX 3
SAMPLE OF REAL DATA

66



.. KEMENTERIAN AGAMA REPUBLIK INDONESIA
’ INSTITUT AGAMA ISLAM NEGERI MANADO

s UNIT PENGEMBANGAN BAHASA

JI Dr S H Sarundjang Kawasan Ringrcad | Kota Manado, Kode Pos 95128 Email: upb@iain-manado ac id

INTRODUCTION TO ACADEMIC ENGLISH (MATRICULATION) PROGRAM
PRE-TEST

Name D N0VIA kurntasas  Osyace
I Class ' s

n benar

IN 30 MINUTES. WRITE AS MANY ENGLISH WORDS THAT YOU KNOW PLUS THEIR MEANINGS IN BAHASA

INDONESIA
I IRANSEATE 1HE FOLLOWING WORDS INTO ENGLISH: ; / ng/f- %\
| No. Bahasa Indonesia English

it Tante AUty

2 Sepupu SWone s

Orangtua (bapak-ibu) Fatkner - Mothee  —> PARENNS
4. Kakak-beradik/bersauclara

Sieinas  —D Brelnec | Siskee

SN R

S Nama keluarga/fam farally Nmeng

6. Kasir

7 Kepala sekolah

8. Perawat \orse \{j
4, Staff administrasi Qdoacuteskion  Skace

10. Dosen (et \/
115 Bandara AeQock vV
12 Persimpangan jalan

13. Di samping/sebelah

14. Kampus s N
15. Kantor pusat otctee W
16. Tugas Prackice T

17 Ketua kelas

18. Mata pelajaran/kuliah
Buku Teks y
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KEMENTERIAN AGAMA REPUBLIK INDONESIA
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JC Dr S H Sarundjang Kawasan Ringrcad | Kota Manado, Kode Pos 95128 Email: upb@iain-manado.ac.id

INTRODUCTION TO ACADEMIC ENGLISH (MATRICULATION) PROGRAM
PRE-TEST

DY A Dskgoni kampey T

Class HE J
1 henat

1. IN30 MINUTES. WRITE AS MANY ENGLISH WORDS THAT YOU KNOW PLUS THEIR ME ANINGS IN BAHASA

INDONESIA. i
Il TRANSLATE THE FOLLOWING WORDS INTO ENGLISiI: eﬁw/
{

| Name

No. Bahasa Indonesia English 4

1 Tante Auok l/ .
2. Sepupu e /
3 Orangtua (bapak-ibu) Tater and tacher (,/
4. Kakak-beradik/bersaucara Yrokhers K
5, Nama keluarga/fam Fomiy Nome (/
6. Kasir P ‘/
715 Kepala sekolah PrinciFol r./
8. Perawat aorce ! V/
9. | Stff administrasi DR R s
10. Dosen e \./
I Bandara Arepock * \./
12 Persimpangan jalan san }(
13. Di samping/sebelah Adjﬂ;a* X -
14. Kampus @siociic \/
15. Kantor pusat ; )(

16. Tugas = — -,(_»‘_:) \/ :
17. Ketua kelas il X
1858 Matapeiajaran/]kuliiéhA Suyeelsh Ty a,ru%
19. | Buku Teks T — . o
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INSTITUT AGAMA ISLAM NEGERI MANADO
UNIT PENGEMBANGAN BAHASA w//

e W D' S H Sarundiang Kawasan Ringrcad | Kota Manado, Kode Pos 95128 Email: upb@iain-manado

KEMENTERIAN AGAMA REPUBLIK INDONESIA k\

INTRODUCTION 1O ACADEMIC ENGLISH (MATRICULATION) PROGRAM
PRE-TEST
Neme 1t Aeonda Choli
Class 7’

&)

v

, SRS

1IN 30 MINUTES. WRITE AS MANY ENGLISH WORDS THAT YOU KNOW PLUS THEIR MEANINGS IN BAHASA 89
INDONESIA
H TRANSEATE THE FOLLOWING WORDS INTO ENGLISH: ;c

No. Bahasa Indonesia English
1. Tante 5
= konbig 4
5 upu
18 'y Cousm 4
{ 3 Orangtua (bapak-ibu) PO "@”\'S .A
4. Kakak-beradik/bersaudara §.bln S “S
D, Naraa keluarga/fam 'S
Fomi 14 nomg
6. Kasir 2

7. Keala sckolah “ l"\Ml’E" ,(
8. Perawat N"‘Se‘ﬁ ,S %

9, StafT administrasi M:‘S{fd“l‘m CioiF :f
10. | Dosen '@ﬁv ®r A ;
1 Bandara ',}rp“}- A ‘

12 Persimpangan jalan Crotsroad 4

13. Di samping/sebelah WJ " /(

14. | Kampus Univgres 4 4 ComPeg 4 s
15. | Kantor pusat H@Jmmgm A
16, | Tugas A Msigmnt A ]

17. Ketua kelas

i8. Mata pelajaran/kuliah
19. Buku Teks Tt gaOlL A
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4 INSTITUT AGAMA ISLAM NEGERI MANADO

UNIT PENGEMBANGAN BAHASA

=" 0" SH Sarundjang Kawasan Ringread | Kota Manado, Kode Pos 95128 Email. upb@iain-manado ac id

INTRODUC TION TO ACADEMIC ENGLISH MATRICULATION) PROGRAM

PRE-TEST

Moria QOanvarfY Aavyu

PAI 1B ketas
@1 30 MINUTES. WRITE AS MANY ENGLISH WORDS THAT YOU KNOW PLUS THEIR MEANINGS IN BAHASA
INDONES|A. ' 0 {ﬁ(
e YRANSLATE 111k FoLLOWING WORDIS INTO ENGLISH: 0.)
r'\\ .
No. Bahasa Indonesia English 29
“\“
13 Tante
Aunt \/
[ o
2 Sepu
. pu
Cous!n(’ 7§ Q?

Orangtua (bapak-ibu) Pacents
arc

4. [ Kakak-beradik/borsaudan
ersaudara Brother / st %
of Nama keluarga/fam Tanir v
amily anye
6 Kasir ces., <
'\‘_ s’r
7 Kepala sekolah
e
8. Perawat
e o ——1 i~y
9 Staff administrasi Gl niol e Stcr
777 (2
10. Dosen
11. Bandara Aicport v -
]
o Persimpangan jalan

132 Di samping/sebelah

14. Kampus
Un» \Itrs tas x

15. Kantor pusat =
16. Tugas S 3
17. Ketua kelas

18. Mata pelajaran/kuliah S =

Vo = chorr i kerss v 8. - Floor i tanrtay
2 - godse - MnMeya v 9= = floc op ~ benga 7
3. TWirclows s 2 Jenohra V.
T - Shees : Sepoe
&S -  Fooo/

MG La.
b - whise qu,ﬁ : pa,
i P = L

19. Buku Teks B I
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~ 19. ear : “Qlivxam
v Qo koot + 997

~ 6\ feck - \eher

~ 81, O ¢ Minyak
v 83. fresh + Segar
V4. K- kan
v 8. Meet - bertemu
V 86.ar Sad « Sedin
~ 3. angry + Marah
v ee'hird 1+ V\mmj

V. feogle = Manutia / Oramg - Otang

v %- Jag v Wi
fioly q‘ Week - \Mn”u

PASTA) 92. Wonkw = Yulan

oy ws
o y\/ 94. Shack - Cdvlan
VI g5 Baker » el

93, Sunday had mivgqu

15 Go. Seajood « MAkananlast

VoGt b+ Kegiking

v R C\'“Z-l, v Gila

V 9. Bruprd + bodol
1959 \o.Shast : Bvkar

2.,7.-4()"')7 S S - W4
Jopd : stnd -l

2l plsd 1l
ﬂﬂf\""‘r © bl )
prebd) s )
anmdell : baod g

nmwpsl sldubpsv N

3‘5’ : lom] . ge Jdwst . L 8

R T I I AT ] amodstiabe -8

¢ M) Lse o o

whsl - ' % ﬁ 8/}
Qmﬂ" P

;2,01’ H
uind -

viand)
yeoll .t

|
-1

PUTL IPRTS 2
n.’»'l/? ¢ sl N
Wy b 2
nowol ¢ syl W2 .9
'.b"’o[ : wobadt/ ‘

e

88



89

Cokela f \,
e ‘\"Jf(),’ T q‘,‘y - Q‘l'- v
%. Dpre S
f} b }‘Pﬂ “30.”,:- v

Wt ieanin S Ty

'f,. Mt s a Fmeso, v

Se. Fre,s 2bics v g
S Ttlnc‘ilv : Tema/f v

52, %o : &weng v

3

SR Cy x S G
Sq. Eooo/ Porn, s 29 :
I, boow AL erne,,,

Ky A48 Gmm’ma/‘ﬂ.

Seramak 229
e e J"an v

2hene /o g

S . amzw&,g(, r Aoty V

SO. ZLad, fea o X
Cr> S LI L
Grava

gamée v

T maw4qr \/

: Cantise v

e a»q,,/(ﬂ_,, \/

FIeses




KEMENTERIAN AGAMA REPUBLIK INDONESIA | &7
INSTITUT AGAMA ISLAM NEGERI MANADO

UNIT PENGEMBANGAN BAHASA

JI Dr S H. Sarundjang Kawasan Ringroad | Kota Manado, Kode Pos 95128 Email: upb@iain-manado ac.id

INTRODUCTION TO ACADEMIC ENGLISH (MATRICULATION) PROGRAM
PRE-TEST

Name

Class

Novyank Gog.
@

* —

I IN30 MINUTES, WRITE AS MANY ENGLISH WORDS THAT YOU KNOW PLUS THEIR MEANINGS IN BAHASA

INDONESIA.
1 YRANSLATE THE FOLLOWING WORDS IN 10 ENGLISH:
(BT Bahasa Indonesia English |
T Tante Punky i
Ex i Sepupu Cousin v
3 Orangtua (bapak-ibu) 5 fatbler - Mdber i
TT&]{ak-beradik/bersaudara Qb - Suber v
S Nama keluarga/fam famty  ome v
6. Kesir Qoshyer 4
s Kepala sekolah Pruncipeat =
8. Perawat Nocge v
o Staff administrasi ddmuteatin Qage v
10. Dosen Yehier v
11. Bandara Aieport 7
12 Persimpangan jalan Crosyads <
13. | Di samping/sebelah boctiles =4
14. Kampus E Compus ~h
15. Kantor pusat Hovn  ofgice (S
16. Tugas o Bssigment v
17. | Ketua kelas haadt of Ho clar v
18. Mata pelajaran/kuliah et Wby . A
19, | Buku Teks J— ot | v |




,l 1. Artwer

. N‘\ﬂ *) Apa

3 G » hodul,
2. Chaie 9 uw
[ B

: § Rlg =) fauboo
C. Rook v Ruta
) Bay 5 s

8 Gulle = wohi
9 Ty > o

. tdhen =y ‘capn

1. Bren =) fowt”
2. Mw’ =) OM‘,(!J\A
2. love Gtat

. Car - e\

0. pwr 2 Pk

‘2. R ) k(uda okor oo (’M«' = bocky
4. Yoy 2 rewau
(e T 2 (e D Suem
6. R ) bwwny /0 (TR () e ?M?M\
o tatu -{afa
Q- chdan » O 7y be W3
Cos
6 lsten =) donsen 28 oy
(0. Wat =) frasu . Buatn 2 bebu
3. bny o Pap.

20. Wadbag = Mgy

- e

3 Wode 9 kena

. e » Him

3. Camsa » Camum

¥ ol =) Jam {"‘450;
w. hao = gan
30 Npse » ldeg
AN Poudews = Jendtia

3. koy = g
229, QGort B ey
Ao. Dace = atlap

4l. holphme = (I Wi,
Az klth = lken

A3. Elgphent = Cagaln

24- Ve 2 ular

4. it 9 pucig
4b-burleply 2 tupa- G
A ‘/h\Jplom e} (Mw(auh(_

9
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JI Or SH Sarurdjang Kawasan Ringrcad | Kola Manado, Kode Pos 95128 Email: upb@iain-manado ac.id

—

PRE-TEST

o419 fucon_ (heodnpr |

12 Class J

—

S THEIR MI- 3S IN BAHASA
I IN30MINUTES. WRITE AS MANY ENGLISH WORDS THAT YOU KNOW PLUS THEIR MEANINGS IN BA

INDONESIA
I TRANSLATE 1HE FOLLOWING WORDS INTO ENGLISH:
No. Bahasa Indonesia ) English
I; Tante Aan + ™
7). Sepupu CoaSin %
'—:;_—Or.englua(bapak-ibu) ; (forenss v i
t4, Rk Beradiiborsandan Shungs g
LS‘ Nama keluarga/fam | '%m{g (Nar e v \
L 6. Kasir / Lashior =~ v wn
il \ Kepala sekolah heod Slosl v
8 Perawat Nurge v
9. Staff administrasi SHass v
10. [ Dosen lectarer =
11. Bandara bir  Plone X
12 Persimpangan jalan Wall  S+reet s
13. Di samping/sebelah S de v
14. | Kampus Collade funeverg ity
15. | Kantor pusat o055 ice 2
6. | Tugas i Dut9) x|
17 | Keta kelas o G v
T8, Mata pelajaran/kuliah Sobhech 4
19. Buku Teks o X
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I Toketo = Toved
i Mnujo s M‘Vﬁg’
3. Lol = ﬂ?‘jﬂr
b Welleing -'ffr‘r)a[nn
§ Sqerk - Joloh
6. Fod = wotecrrn
*. S"rﬁ{ooz’ - Mowenoh Jaw
9% - s
9. 200ir = (s,
19. Togo = Moo
1. Car = Mobil
2. Motor Cycle = Motor

. 1 GGnp = MeSin

l‘l_(a'qr :G’w
(5. Plate = Piring
6. Sorle - 9arfo
1. Town = ot (L)
TS DRSe
10, Shop 2 Sefatu
2l (ant: = Celona
u. Cloi& = Eﬂju
23 hot = Tof:
. fen "chf»wi
25. bencil -@on g3

6. Hausw - Ruhoh
13. Hotel = [Hotel

4. C’de; s‘le&
19. Mile = Sasn
Yo. lwocolates (Aot
31 CwPseI= CU"Ju
3. Moon = [orle®
. Sun = [Moddor
'} %, 4103 7 Bujing
L ot = e
6. fiss ilon
1. ol Hliw
79. Dcle = B
39.Cuilleer = Ao
4o0. Hm'ﬂ’*ﬂo‘ﬁp*

i pie = HPrak Mode
bz, Mack= Hitam
45. ed= Bale
. Red> Mppab
qS, Bdue - Bim
4G Yeliow > Luaing
g, White: (b
Ud. Qrown= deldat
49. forfle = g
So. lery = leunci

91, Rathroom: Wpbror  mandy

57 todtooia = lake!
55, Living Poki= lwarg dahu

s¢ Coolt = mpnasal

56. S duderu
S6. ODrine > Mitom
§3. Warey: @&ir

§. \oine > Frgqe¥
59). borwno (o
6. Spais = Prak

(1

N
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a9
0 W e
INTRODUCTION TO A NGLISIH (MATRICULATION) PROGRAM  y,q16p < 477
A0 N
PRE-TEST 1o o e {
Name | : | Muhamad. Dova. Alforiai, Togtazan o ot
Class ;Icmwm,‘ !‘,ﬂﬁak (A‘ (\\ﬂ 'nmj_."ofﬁ'q yt
Aobl W,I 1]
I INSOMINUTES, WRITE AS MANY ENGLISH WCRDS THAT YOU KNOW PLUS THEIR MI2 ANIN(;b IN BA[I:\S:\ it
INDONESIA ;
1 TRANSLATE THE FOLLOWING WORDS IN1O ENGLISIH; 73 ‘59.%3!“0 #5
Bahasa Indonesia English I ¢ N
m TR el 4
i Aunt / Auntia | e
S 7 WYy o
epupu Cousin /fn_m_ﬂ_r_ph)uo:’
Orangtua (bapak-ibu) F“U\N" ~ mOthar 7 W“ Y
Kakak-beradik/bersaudara Brothor - 0 ”ﬂ’q riJlu ser+4oel b
: EYVVEREY: Lol
Nama keluarga/fam Fa'l\‘l" Joloy :|4oM W
Kasir [_ha,(io(/-(ﬂ“\ior /o%'jol v m“olﬂ W
Kepala sekolah Prin (iea\/HQadMa[borw,/;)ue ot Y
4.
Peiawat AUCSO AA,,\Q’ Tyolvedl FY
— A : By
Staff administrasi Adminigtrative Staff I/%Q)llw n:: .
10. Dosen (0 Ckurar Vikli wr.g
.ol
11. [ Bandara Airport 0 ! oy /{f* Mm-hﬁoa‘l‘
12 Persimpangan jalan Croftegnds A juhhT_”WO 1
13. | Di samping/sebelah Sonae /< Ar—P
14, [Kam <o) .o iy
: F Comrpus A §
15. | Kantor pusat hoad quartarg /( PR, (7] Y|
16. | Tugas TN ‘6‘7\‘1 A e qfﬁ! 81
mod——t+342¢ 41
17 Ketua kelas hoad of th Clafr A,. o4 140§
18. | Mata pelajaran/kuliah fubjoct ) v f1
19 Buku Teks qul. book -.0’#’?4 o 0 .n
Aiprn g g 1"7
I- b haig @ fambut 9. Shouldor = Pundak 3 loctrack rodeap’ Ll .09
2. 440 ;. mata 0. (hart : dada qs Bau ity m o1 i
3 nojes hig W Ba W"
4. fols - wajak Ll P new 54
T Eac . Toinge SPFRLT gt L
; M“H Mulut s 1edyned VY
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b\

6s.

- ;M’ i
,,_A?m g ot L

Mirror « Wrmin

Pilow . Bantq

Stoo .

Tabyg . :f;!u
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50000 = Sondp
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KEMENTERIAN AGAMA REPUBLIK INDONESIA
INSTITUT AGAMA ISLAM NEGERI MANADO
UNIT PENGEMBANGAN BAHASA
Ring | Kota Manado, Kode Pos 95128 Email: upb@iain-manado ac id

lnmmgﬂ_'[ O ACADEMIC ENGLISH (MATRICULATION) PROGRAM

PRE-TEST

Anen  guaa Vingsih  Soromma.
M/ Hes by

IN 30 MINUTES WRITE AS MANY ENGLISH WORDS THAT YOU KNOW PLUS THEIR MEANINGS IN BAHASA

INDONESIA.

No.

TRANSLATE THE FOLLOWING WORDS INTO ENGLISH: G_é . ?3 ?9 B S 34 49

Bahasa Indonesia English
1
5 Tante aon ty A
Eat BERY) #F—
2, Sepupu vfin /{
el
2 Orangtua (bapak-ibu) X Pacent . /§
4 Kakak-beradik/bersaudara Drote %
o) Nama keluarga/fam Ty WAME /’l
8 | Kagic (fskicr /
7. Kepala sekolah Principag A
rince
8. Perawat 70
o Staff administrasi s »
10. Dosen B eityre /S
11. Bandara '
Alrport - A
12 Pessimpangan jalan 74
13 Di samping/sebelah ol A
Kampus A 5 oo
| Kantor pusat do i
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Red © WAL

Pine - Mot oot
Ywe buwu

biace © Wirnan
b

Green = g
Qugav  ~ UK
Y v el
(oopee Yopi A~
MMk sy
Fooé * talanaw |
(ood > bearx

Yrain @ ook H*W“«.
\fver ~ ey
e
Yeocer * Qow A
Srodent L MU -
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Mon pria
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y INSTITUT AGAMA ISLAM NEGER|I MANADO
al UNIT PENGEMBANGAN BAHASA

Kawasan Ring=ad | Kota Manado, Kode Pos 95128 Emall: upb@iain-manado ac id

-y

O b CEhes

[RODUCTION T DEMIC ENGLISH (MATRICULATION) PROGRAM
PRE-TEST « T
e O Ty S sy 22\1 4002
‘CT:I?‘ . = SO_.\},E_‘;‘ Q“""ﬁ?‘ Caniofa ol

L N30 MINUTES, w RITE AS M

Anatr

L 4

|
AN ! BATHASA » oo
ANY ENGLISH WORDS THAT \foU KNOW PLUS THEIR MEANINGS N BATYASN >/ ¥

INDONES|A.
L ARANSEATE 1y FOLLOWING “'OR“S'N'.‘,’,'f\(""s'.';”, oGPt T O
T .
No Bahasa Indonesia English
l\ Tanle = o )',r)r,a;)\-w o 4-«“/ v L5 J
2 Sepu ¢ 71
P Pu On / 21453, 4 ‘OQ m K
: 5 A 1 70 LL = [
3 Orengua (bapak-ibu) “Rrten: o
=l Dl o
<k Kaak-beradik/bersaudara otolher - gitter
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‘} KEMENTERIAN AGAMA REPUBLIK INDONESIA / ; %

INSTITUT AGAMA ISLAM NEGERI MANADO 2k
UNIT PENGEMBANGAN BAHASA

Jl Dr S H. Sarundjang Kawasan Ringroad | Kota Manado, Kode Pos 95128 Email. upb@iain-manado ac id

IN

TRODUCTION TO ACADEMIC ENGLISH (MATRICULATION) PROGRAM 6
PRE-TEST

Name

: l
¥ E Ropsdes £Sorrermbs 1220276/

Class : e 1

C Mt Joher c/ém;ggg |

I IN30 MINUTES. WRITE AS MANY ENGLISH WORDS THAT YOU KNOW PLUS THEIR MEANINGS IN BAHASA

INDONESIA.
Il TRANSLATE T11E: FOLLOWING WORDS INTO ENGLISH:
Bahasa Indonesia English
T e L
W A
2, Serupu P -
P—— ] i Coten
3 Orzngtua (bapak-ibu)
s IR Mo/ér - 7o 7///er i
4. Kakak-beradik/bersaudara !
? 5 |
5. |Nama keluarga/fam J;j/g ; 1
o s o ) ﬁ;m' /72
0. Kasir z 1
e =l Cohrr
Ik Kepala sekolah /’N/ 14 7 K<
8. Perawat M r
g5 Staff administrasi [
Aolopiritotor Sops [ )
10. Dosen Z \ ‘
11 Bandara ﬁ
12 Persimpangan jalan ;
13: Di samping/sebelah '
4
14. Kampus k |
/N i l
153 Kantor pusat =]
s 7 vt 3 MR R s 4
16. T UL,-JS g /\
17 Ketua kelas Z 5
5 crAy foolor x
18. Mata pelajaran/kuliah
19. Buku Teks 7&/ ook }\
1
K= Book (Bt 5 Ao o ek L
- Vabte = Nere. - fnaol = Z-Lgo"-
> /Qoﬁ' :ﬂ.gov .
= flower = B
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W3IE 9 INSTITUT AGAMA ISLAM NEGERI MANADO
= UNIT PENGEMBANGAN BAHASA

Jl Or SH Sarundjang Kawasan Ringrcad | Kola Manado, Kode Pos 95128 Emall upb@ain-manado.ac.id

AN
«n N _ KEMENTERIAN AGAMA REPUBLIK INDONESIA 8’

INTRODUCTION TO ACADEMIC ENGLISH (MATRICULATION) PROGRAM

PRE-TEST
e o] ol gl G Qo] 1k
[ Class |:| (¢ )

I IN30MINUTES. WRITE AS MANY ENGLISH WORDS THAT YOU KNOW PLUS THEIR MEANINGS IN BAHASA %
INDONESIA.
1l TRANSLATE THE FOLLOWING WORDS INTO ENGLISH: 8 5

No. Bahasa Indonesia English
1. | Tante Olwllj x

2. Sepupu oupng A

3 Orangtua (bapak-ibu) !{af‘”l § 4'

4, Kakak-beradik/bersauclara 96 ln3s A

5 Nama keluarga/fam p(j‘ﬁu,) A
6. | Kasir (i A
7 Kepala sekolah WﬂW .‘
8. Perawat N 1) A

9. Staff administrasi fMlum'MV"" n ffw’

10. Dosen (t C’f((ﬁl ’(
1. Bandara m‘ (sl L ‘(
(e -Pc—r:impangan Jjalan
13. Di samping/sebelah @@0’1‘{ 'S
15. Kantor pusat :
16. Tu_g_as IR ﬂo"t Ol 4 3
17. Ketua kelas L‘
A taf ¢
18. Mata pelajaran/kuliah YU Cli ({“( 4

19; Buku Teks W kx& A ..,
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v KEMENTERIAN AGAMA REPUBLIK INDONESIA
INSTITUT AGAMA ISLAM NEGERI MANADO
UNIT PENGEMBANGAN BAHASA

Kawasan Ringroad | Kota Manado, Kode Pos 85128 Email: upbl

J1 D i
SH Sarundjang @.am_-m_aea@aﬁid__

B o St St
B v e T L
T Denda chZ&?f_dﬁ_A—/

23, Referensi P@EZ;W’CC *‘
24, Penerbit
25. | Menyampul (buku) G
26. Manfaavkeuntungan
27. | Dirckur (precfure o
28, | Wawancara [nfuuiew 3
29. Pemasaran
30. | Bekega torbiy A TR
31. | Glang tahun /‘),,ﬂ,é jﬂ# A
32. | Tahun baru My Tear 4 S|
33, | Riang/ceria S fllil’ﬁj A
3% | Hadiah Prcut A

! 35. Merayakan [l[ll)/‘dt IS

| 36. | Malaikat #ngle

’ 3T Percaya/mempercayai ffa{[' 6
38. | Ajaran

' 39. Syurga
40. Menyembah

y Gong
5 ur— Payafsh
b3 Ta
W ru
4. Puku
Up.  Mfousu
U Jakr
i guma :
4. horden
, fo-  patn
' P Cafah
M Huby rgan
§3. feman
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KEMENTERIAN AGAMA REPUBLIK INDONESIA és
INSTITUT AGAMA ISLAM NEGERI MANgDO /
U NGAN BAHASA ,
NlT P€NG|EM BA Kode Pos 95128 Email: upb@iain-manado ac id /

INIRODUCTION TO ACADEMIC ENGLISH (MATRICULATION) PROGRAM
PRE-TEST

A S R —" Farszy Mendca
Class g LMk‘\\:u\qc\‘ 15/ AS 1A

L IN3o MINUTE‘

WRITE AS MANY ENGLISH WORDS THAT YOU KNOW PLUS THEIR MI: ANINGS IN BAHASA IOS
INDONESIA,

1. H
TRANSLATE | ll: FOLLOWING WORDS INTO ENGLISH

m‘ Bahasa Indonesia English
e futy X ;
2. Sepupu i ol SN0
3 Orangtua (bapak-ibu) : Pc\cef\('s 5
b, L 4, Kakak-beradik/bersaudara Brokhea i o
L 5, Nama keiuarga/fam Tavdly i
/ 6. Kasir \
{ 7 Kenala sckolah Pncipal A \
8. Perawat . \‘
Staff administrasi
10. Dqsen
1S Bandara okr‘m—‘( A
‘ 12 Persimpangan jalan
J 13. | Di samping/sebelah 1y g
e S = ‘ 6




Y [:)z => maka

T lac o k\‘my\-

- Teaches o eucu.,

—. Door 2> makur

-, Wicdow =) Jeade\a -
. Baad = k“::y\“ :
- Ruech =) pokt
Ay =5 Mah-
- Fecd =) Mdvacan
- bk 2 Masac
- Wdec =y axc.
~ Ree o) feadoali”
. Sacd _—s Pasic ©

- (haic =3 loem -
~ Tde = meyar
=~ Shoes =3 Sepabe’
~ Glasses -y Lacamoka,
~ Glass =5 kacas

= lead =» Ve(%x\q-

- Mok =, awlok:
- Tooth =3 6:3‘\ :
-. God =5 Thao

291 Pca3 => becksa

- Bay = Tos

-. Beggaq => feeushnoq
- Use = Paleed

-~ VYes = 13«

T Mo =g libav

-- Bodle =» Bkl

- (Wckea => fyam

-~ Duck =5 Bebek

- Cak => Wd\hﬁ

- 0t =5 bucoaq hacke
-~ Bud = "7“"““3

- bea => S‘\“DQ

- Rie =y Nan

- Bk 2 kan

. Boagd -y Papan
. Pt‘oo@ => Rk

- Tooklop =5 Al
-~ Bock =3 bkt phon —. BBy > bayl

- Mee 23 kaad

- Vo => Via (pecenfiuan)
- W 2y Rallels -(aa)
- Chask =) W

- Tedhec o Asah

- Molhee => bu

- Seprctlec =3 b ki

- S‘(QE Q.a‘(\.\Q( => /‘\36‘\\ &‘;

- Graed mddfx => Neosl

+
'

Geacd faboec => koleole

- Ml =3 Susw

Yo => kamu
T"‘ES =) Meceka
we =5 lapnt
Veco =5 laka ke
Red =y Mecah

~Pucple => ucdu

- Yo 2y \wtw“)

- Rads = Wlam
- Roicons =3 Pelary
- Do = uu:Ba.O

= gyj =y \angk

~. Tree =5 Paoc

-. C\’a;:> =3 &a

-. Taz\c\s 2> et i
- Maa =3 \Q\L\’:‘

-~ Gl = voanka

- Wk 2> Apa
- Koo 2> Baéa.‘.\\uanq

. thea > \ca\mn
=5 lﬁ‘l\s =) \r-eoc\Fa.

“. Wao =y SAapq

= Sugax =) ‘)"\“

-. Rve =y 1.93,3,* W
~ Nk = b \ﬁe\nkluflqp

- Skat =3 B\o‘m«s

~ Heve =5 clnah

- Gatdeo =3 Ro\asian
- losk =5 ok

- See =) MRk
~ Ao -y Sadiciao
- \m\:} > Send

- Mot = Tepr

- (o = go.{;\'
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INSTITUI AGAIVIA IDLAIV IV D LI 10w

UNIT PENGEMBANGAN BAHASA

J.Dr. SH Sarundjang Kawasan Ringrcad | Kota Manado, Kode Pos 95128 Email: upb@iain-manado ac.id

Nz

B P,

PRE-TEST

AM

Name

SHEUA  papeo

R

Class

8

1 IN30 MINUTES, WRITE AS MANY ENGLISH WORDS THAT YOU KNOW PLUS THEIR MEANINGS IN BAHASA

INDONESIA
U TRANSEATE THE FOLLOWING WORDS INTO ENGLISH:

No. Bahasa Indoncsia Engil
1. [ Tame Puoky v

2 Sepupu Ger - Beotner v

3 Orangtua (bapak-ibu) {’—a’&\mr - Mothes v

4. Kakak-beradik/bersaucara Sider - Brotvas / gibWags v

S Nama keluarga/fam Faniy Name v

6. | Kasir Casic 7

7. Kepala sekolah fAasdd  Mockar v

8. Perawat Nurse v

9. | Staif administrasi g s{o; . : v

19. Dosen Wctuce e

1. | Bandara Kicpock v
12 Persimpangan jalan Crasscoad vV

13. Di samping/sebelah Bowda e
14. Kampus Canpus o
1S: Kantor pusat Hoacd quackes S
16. | Tugas doty NS
17. Kciua kelas head o 4 the clag v
18. | Mata pelajarank - 7
19. Buku Teks
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kﬂq - kata

L. duduk Sy

2. Mowbaca = Tead

S Pm’a* =90

b Beaulel - comkike
S, Pintac = Smart
& Gowteng = Houypme
T Ml = Begin
8. Sewpurna = Petiedk
. Penganyy = Snger

lo. kasen = (ool

\\. Tinggs
0 Ranal
B, Cacdag
M. Mewmasak
s bago\w
17. Maauty

8. Menwei
|3. Mgy

= Yall

= 4\"\0.11&!1
- COavec
- cool

= Walk
=write
= Wash
:&ab\a.

0. kel - Nendle = Grand fakher - Grandmothes

\

=)
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I whibe -« pygh
2 oo+ Potpea
5 Booe .ppy
I teas Closs
P20 - fuue
b dooe . Paku

1 Arabutonce = Ambulong

8 Cobue . weena

9. (7«10'( - Pgnm

To. Hoseckon - tuwnoh Sobd

. Hotre -Pumo'w.
19‘ Bauano = Pesang
18 Because Factac

1‘{- Mile - Susu
% Aggle -~ Aper

1b- Pavow - bockat
- lomp - lampy
8. bote - bt
19 Yetiow = buagng

20' ?mb :(h((-a‘i MUC(O-

N R - ek
12 geeean .[-.;Jnu
2 bue  sbev
‘4 P"‘P(‘ =uagu
7%, taassade =Pesonn
26 dogy - o9
2.5+ \ean
8- Cac - gaobit
70 Qoe = M. h

|30 o « Joooo

Yon

31

fngey -tk

3. L‘al-g = [)m(f

32 You -kamu
3y. boll“om: Jkamaee mande
30 fecend - hemon
] yi
SL Cear Nya!c,
vy
yoilvidi/]
Wy )
bipoid @
r)f i )
31N
0O
$ 30
Vi
‘li
boidss)
iyl
),m‘a.h-n;\
TR
‘]‘fh/:;_,a
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RESEARCHER BIOGRAPHY

Name : Mohamad Raihan Praba Tahir
Place and Date of Birth : Manado, 27 October 2001
Address : Bengkol

Phone Number 1 +6281243237633

E-mail : raihan.tahir@iain-manado.ac.id

Parents’ Name
Father : Abdul Siradji Tahir
Mother : Ningrum Suprihat

Educational Background

Elementary School : SDN 29 Manado
Junior High School : SMP Cokroaminoto Manado
Senior High School : SMK Cokroaminoto Manado

Manado, February 26, 2024

The Researcher,

Mohamad Raihan Praba Tahir
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